Informácie v súvislosti s prechodom zo slovenskej meny na menu euro na účely daní, poplatkov, colné účely a účtovníctva

V súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike predkladá Ministerstvo financií Slovenskej republiky informácie  a príklady situácií s riešením pri vykazovaní peňažných údajov na účely daní, poplatkov, colné účely a účtovníctva (pri príkladoch na účely prepočtu z SKK na EUR sa použil konverzný kurz  1 EUR = 30,1260 SKK). Uvádzané  postupy vyplývajú zo zákona č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike, z vykonávacieho predpisu k cit. zákonu a z pripravovaných noviel všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich oblasť daní, správy daní, poplatkov, cla a účtovníctva.
I. Správa daní

A. Podávanie daňových priznaní, opravných daňových priznaní, dodatočných daňových priznaní alebo

podávanie hlásení, opravných hlásení alebo dodatočných hlásení alebo podávanie prehľadov, opravných prehľadov  o zrazených a odvedených preddavkoch.

V daňovom priznaní, opravnom daňovom priznaní, dodatočnom daňovom priznaní, hlásení, opravnom hlásení, dodatočnom hlásení, prehľade alebo v opravnom prehľade o zrazených a odvedených preddavkoch na daň z príjmov zo závislej činnosti podávanom v deň alebo po dni zavedenia eura, ktoré sa týka zdaňovacích období, ktoré končia predo dňom zavedenia eura, sa peňažné údaje vykazujú v slovenských korunách. 

Daň alebo vlastnú daňovú povinnosť,  alebo daň na úhradu si daňový subjekt prepočíta konverzným kurzom na eurá a po zaokrúhlení tejto sumy ju zaplatí  príslušnému správcovi dane v eurách; daňový subjekt nie je povinný si tento prepočet uvádzať v daňovom priznaní. 

Na podávanie daňových priznaní, hlásení alebo prehľadov o zrazených a odvedených preddavkoch po dni zavedenia eura za zdaňovacie obdobia, ktoré končia predo dňom zavedenia eura, sa použijú tlačivá, ktoré  platili  pre príslušné zdaňovacie obdobie.

B. Daňová kontrola

Ak sa vykoná daňová kontrola alebo opakovaná daňová kontrola po dni zavedenia eura za zdaňovacie obdobia, ktoré končia predo dňom zavedenia eura, vykáže sa základ dane alebo daň, alebo rozdiel dane, alebo daňová strata v protokole z kontroly v slovenských korunách a suma dane, rozdielu dane, alebo úprava straty sa prepočíta konverzným kurzom na eurá. Rovnako sa bude  postupovať aj  pri   určení dane podľa pomôcok alebo  pri dohode o výške dane. 

C. Rozhodnutia v daňovom konaní

Ak sa po dni zavedenia eura vydá rozhodnutie, ktoré bude obsahovať peňažný údaj vzťahujúci sa k zdaňovaciemu obdobiu, ktoré končí predo dňom zavedenia eura, vo výrokovej časti rozhodnutia sa uvedie peňažný údaj v eurách a v odôvodnení rozhodnutia sa uvedie prepočet peňažného údaja zo slovenskej meny na menu euro konverzným kurzom.  

D. Platenie dane v splátkach

Ak sa povolí predo dňom zavedenia eura platenie dane alebo daňového nedoplatku v splátkach, pričom splátky budú určené na obdobie ktoré začína predo dňom zavedenia eura a končí v deň alebo po dni zavedenia eura, výška splátok sa uvedie v rozhodnutí v slovenských korunách; splátky, ktoré budú stanovené  na obdobie  po dni zavedenia eura  si daňový subjekt  prepočíta konverzným kurzom a zaplatí ich v eurách.  Ak bude v čase povolenia platenia dane alebo daňového nedoplatku v splátkach známy konverzný kurz, v odôvodnení rozhodnutia správca dane uvedie ich prepočet na eurá (týka splátok, ktoré budú určené na obdobie po dni zavedenia eura). 

E. Prepočet peňažnej sumy 

Peňažná suma v slovenských korunách sa prepočíta na eurá konverzným kurzom  na tri desatinné miesta, pričom suma do 0,005  eura  sa zaokrúhli na dve desatinné miesta, t. j. na najbližší euro cent nadol a suma od 0,005 eura vrátane sa zaokrúhli na  dve desatinné miesta na najbližší euro cent nahor, pričom  konečné sumy, ktoré sú príjmom štátneho rozpočtu alebo rozpočtu obcí sa zaokrúhľujú na dve desatinné miesta nadol, na prospech osôb povinných znášať úhradu týchto platieb a konečné sumy, ktoré sú výdavkom štátneho rozpočtu alebo rozpočtu obcí, sa budú zaokrúhľovať na dve desatinné miesta nahor, na prospech oprávnených príjemcov týchto platieb. 

Príklad č. 1

Ak daňový subjekt podá daňové priznanie za zdaňovacie obdobie roka 2008, v ktorom bude jeho daňová povinnosť  56 700 SKK, prepočíta si výslednú sumu na eurá, t. j. 1 882,095 EUR, táto suma sa zaokrúhli v prospech daňového subjektu nadol, t. j. 1 882,09 EUR. 

Príklad č.2

Ak daňový subjekt podá 20. 09. 2009 k uvedenému obdobiu dodatočné daňové priznanie, v ktorom sa zníži daňová povinnosť na 0 SKK, správca dane pri vrátení sumy preplatku 56 700 SKK ju prepočíta na eurá, t. j. 1 882,095 EUR  a zaokrúhli ju nahor, t. j. 1 882,10 EUR.

F. Vyrubovanie úroku z odkladu platenia dane alebo z platenia dane v splátkach

Ak sa povolí odklad platenia dane alebo platenie dane v splátkach predo dňom  zavedenia eura, pri  vyrubení úroku v deň alebo po dni zavedenia eura sa uplatní výška základnej úrokovej sadzby  Národnej banky Slovenska platnej v deň, keď bol  povolený odklad platenia dane alebo splátka dane; vo výrokovej  časti rozhodnutia  sa suma úroku  uvedie v eurách a v odôvodnení rozhodnutia o vyrubení úroku sa uvedie prepočet slovenských korún na eurá konverzným kurzom a výpočet úroku.  

Výpočet úroku z povolených splátok

Príklad:

Ak sa povolí platenie dane v splátkach a rozhodnutie sa doručí napr. dňa 01. 10. 2008 a splátky sa stanovia nasledovne:

15. 10. 2008    suma   
200 000 SKK

15. 12. 2008

200 000 SKK

15. 01. 2009

200 000 SKK = 6 638,783 EUR

15. 02. 2009

200 000 SKK = 6 638,783 EUR

Výpočet úroku z povolených splátok zaplatených v roku 2008

Prvá splátka:

výpočet v eurách

(6 638,78 EUR x 3 x 4% x 15) / 365  =  32,739 EUR  

Druhá splátka:

výpočet v eurách

(6 638,78 EUR x 3 x 4% x 76) / 365 = 168,878 EUR
Výpočet  úroku z povolených  splátok zaplatených v roku 2009

Tretia splátka:

(6 638,78 EUR x 3 x 4% x 107) / 365 = 212,405 EUR= 233,539 EUR

Štvrtá splátka:

(6 638,78 EUR x 3 x 4% x 137) / 365 =  271,959 EUR = 299,017 EUR

Výsledný výpočet úroku

32,739 EUR + 168,878 EUR + 233,539 EUR+ 299,017 EUR = 734,173 EUR = 734,10 EUR*
* Úrok je zaokrúhlený na desiatky eurocentov nadol, a to podľa čl. XI. bodu 20 (§ 96) vládneho návrhu zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú zákony v pôsobnosti Ministerstva financií Slovenskej republiky v súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike, ktorý je toho času v legislatívnom procese (NR SR) a po jeho schválení sa bude podľa neho postupovať od 
1. januára 2009. 

G. Poskytovanie údajov (oznamovanie, zverejňovanie)

Podľa  príslušných ustanovení   zákona SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov správca dane oznamuje daňovému dlžníkovi daňový nedoplatok podľa stavu k 31. decembru predchádzajúceho roka do konca februára bežného roka; uvedené daňové nedoplatky daňové  riaditeľstvo a colné riaditeľstvo zverejňujú v druhom polroku bežného roka. 

Okrem  uvedeného  sa  zverejňujú  zoznamy:

- daňových dlžníkov, ktorým bol daňový nedoplatok celkom alebo sčasti odpustený,

- daňových dlžníkov, ktorým bola povolená úľava zo sankcie alebo odpustená sankcia, 

- daňových subjektov, ktorým bol povolený odklad platenia dane (daňového nedoplatku) alebo povolené platenie dane (daňového nedoplatku)  v splátkach.

V oznámeniach vypracovaných  po dni zavedenia eura sa uvedie stav daňových nedoplatkov k 31. decembru roka predo dňom zavedenia eura prepočítaný na eurá, pričom pre informáciu  sa   uvedie  aj  stav  daňových nedoplatkov  v slovenských korunách. 

II. Oblasť dane z príjmov

A.   Príjmy zo závislej činnosti (príjmy zo ZČ)

1. Príjem zo závislej činnosti  zúčtovaný (predpísaný) v decembri 2008 a vyplatený v januári 2009

Podľa § 4 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani z príjmov“), príjmy zo ZČ plynúce zamestnancovi najdlhšie do 31. januára  po skončení zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa dosiahli, sú súčasťou základu dane za toto zdaňovacie obdobie. 

Príklad:    

Príjem zo ZČ za december 2008, vrátane preddavku na daň a dane vyberanej zrážkou je zúčtovaný (predpis - mzdové náklady) v decembri 2008 v slovenských korunách a vyplatený (realizácia) najneskôr 31. januára 2009 už v eurách. 
Riešenie:

Pri výpočte príjmu zo ZČ na úhradu za december 2008 sa konverzným kurzom prepočíta konečná suma, účtovaná v slovenských korunách na euro a zaokrúhli sa na eurocenty nahor. 

2. Povinnosti zamestnávateľa
Zo zákona o dani z príjmov vyplývajú zamestnávateľovi povinnosti súvisiace s vyplateným príjmom zo ZČ do 31. januára 2009 za rok 2008 a predchádzajúce roky: 

     - vykonať zamestnancovi ročné zúčtovanie preddavkov na daň z príjmov zo ZČ za rok 2008, najneskôr do 31. marca 2009, vrátane príjmov zamestnanca vyplatených do 31. januára 2009, pričom môže vzniknúť preplatok resp. nedoplatok dane,

     - vystaviť zamestnancovi potvrdenie o zúčtovanom a vyplatenom príjme zo ZČ, vrátane doplatkov za minulé roky, o preddavkoch na daň, o dani vyberanej zrážkou z týchto príjmov a o daňovom bonuse na vyživované deti za rok 2008 pre vykonanie ročného zúčtovania preddavkov na daň u ďalšieho zamestnávateľa, resp. podania daňového priznania, 

     - vystaviť zamestnancovi potvrdenie na účely použitia podielu zaplatenej dane na osobitné účely (2 %) – údaj z daňovej povinnosti za rok 2008, t.j. nedoplatok, resp. preplatok vyčíslený z ročného zúčtovania preddavkov na daň. 

Riešenie: 

Mzdové listy a evidenciu (§ 39 ods. 2 a 4 zákona o dani z príjmov) vedie zamestnávateľ za zdaňovacie obdobie roka 2008 a predchádzajúce v slovenských korunách. Rovnako všetky potvrdenia vystavuje v slovenských korunách. V ročnom zúčtovaní zamestnávateľ sumu daňového nedoplatku prepočíta konverzným kurzom na euro a zaokrúhli na eurocenty nadol, resp. sumu daňového preplatku prepočíta konverzným kurzom na euro a zaokrúhli na eurocenty nahor, aby bol zamestnanec informovaný, akú sumu doplatil (akú sumu zamestnávateľ poukázal správcovi dane), resp. akú sumu mu vráti. 

V potvrdení na účely použitia podielu zaplatenej dane (2 %), sa tento podiel vypočíta v slovenských korunách, prepočíta sa konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor.

3. Nepeňažný príjem plynúci zamestnancovi z poskytovania motorového vozidla

Ak sa po dni zavedenia eura dodatočne za zdaňovacie obdobie 2008 a predchádzajúce stanovuje nepeňažný príjem zo závislej činnosti plynúci zamestnancovi z poskytovania motorového vozidla zamestnávateľa na používanie na služobné a súkromné účely, takýmto nepeňažným príjmom je suma 1 % vypočítanej zo vstupnej ceny vozidla vyjadrenej v slovenských korunách. 

4. Nezdaniteľné časti základu dane na daňovníka 

Po ukončení roka 2008 sa v ročnom zúčtovaní a v daňovom priznaní za rok 2008 uplatňujú nezdaniteľné časti základu dane (na manželku – manžela, DDS, na účelové sporenie a životné poistenie), resp. sa uplatňuje alebo douplatňuje neuplatnená časť nezdaniteľnej časti základu dane na daňovníka (§ 11 zákona o dani z príjmov) v slovenských korunách. 

Podľa § 32 ods. 11 zákona o dani z príjmov daňovník, ktorému bol spätne priznaný starobný dôchodok k začiatku bezprostredne predchádzajúceho zdaňovacieho obdobia alebo k začiatku zdaňovacích období predchádzajúcich tomuto zdaňovaciemu obdobiu, podáva za tieto zdaňovacie obdobia dodatočné daňové priznanie v prípade, ak si za tieto zdaňovacie obdobia uplatnil nezdaniteľnú časť základu dane na daňovník (v tomto prípade správca dane tohto daňovníka nebude sankcionovať).

Spätne priznaný dôchodok
Ak bude daňovníkovi spätne priznaný dôchodok k  začiatku zdaňovacích období predchádzajúcich zdaňovaciemu obdobiu roku 2009 - tento dôchodok bude vyplatený daňovníkovi po 1. januári 2009 aj za spätné obdobia v eurách. Ak si tento daňovník v predchádzajúcich obdobiach uplatnil nezdaniteľnú časť základu dane v slovenských korunách, bude podávať dodatočné daňové priznanie, kde si bude „dodaňovať“ uplatnenú nezdaniteľnú časť základu dane alebo si uplatní len rozdiel medzi vyplatenou sumou  dôchodku a sumou nezdaniteľnej časti základu dane na daňovníka, o ktorú sa znižuje základ dane.

Riešenie:

Ak bude daňovníkovi spätne priznaný dôchodok po 1. januári 2009 za zdaňovacie obdobia pred rokom 2009 a bude duálne vyčíslený, bude sa pri podávaní dodatočného daňového priznania (§ 32 ods. 11 zákona o dani z príjmov) za zdaňovacie obdobia pred zavedením eura počítať s jeho výškou v slovenských korunách. 

Ak bude vyčíslený len v eurách, na účely „dodanenia“ v tomto dodatočnom daňovom priznaní sa prepočíta konverzným kurzom na  slovenské koruny a zaokrúhli sa na celé koruny nadol, pretože dodatočné daňové priznanie za tieto zdaňovacie obdobia sa bude podávať v slovenských korunách. 

Poznámka: Uvedený postup použije nielen daňovník, ktorému zamestnávateľ vykonal ročné zúčtovanie, ale aj daňovník, ktorý podával daňové priznanie typu FO A alebo  typu FO B.

DDS, účelové sporenie a životné poistenie
DDS, účelové sporenie a životné poistenie vo výške 12 000 SKK - ak daňovník nedodrží podmienky uplatnenia týchto nezdaniteľných častí základu dane, o ktoré si v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach znížil základ dane, je povinný zvýšiť základ dane do troch zdaňovacích období od skončenia zdaňovacieho obdobia, v ktorom došlo k porušeniu ustanovených podmienok. 

Riešenie:

Ak daňovník bude „dodaňovať“ nezdaniteľnú časť základu dane, ktorú si uplatnil do porušenia podmienok z daňového priznania za obdobia pred nadobudnutím účinnosti eura v daňovom priznaní za rok 2009 a nasledujúce, bude povinný túto sumu zahrnúť do základu dane tak, že ju prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli na eurocenty nadol.

Poznámka: Uvedený postup použije nielen daňovník, ktorému zamestnávateľ vykonal ročné zúčtovanie, ale aj daňovník, ktorý podával daňové priznanie typu FO A alebo  typu FO B. 

5. Daňový  bonus

Nárok na vyplatenie, doplatenie alebo povinnosť vybratia daňového bonusu a všetky úpravy dane za rok 2008 sa vykonajú v slovenských korunách. Konečná vyplácaná (doplácaná) suma daňového bonusu sa prepočíta konverzným kurzom na eurá zaokrúhli sa na eurocenty nahor. Vyberaná suma daňového bonusu sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa  na eurocenty nadol.

Žiadosť o vyplatenie sumy daňového bonusu správcom dane podávanej v deň alebo po dni zavedenia eura, ktorá sa týka zdaňovacích období predo dňom zavedenia eura sa vyplní v slovenských korunách, pričom sa suma daňového bonusu prepočíta konverzným kurzom  na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor.

6. Výpočet 6 - násobok minimálnej mzdy za rok 2008 v roku 2009 na účely priznania daňového bonusu
Výpočet je potrebný pre uplatnenie nároku na ročný daňový bonus pri vykonaní ročného zúčtovania, resp. pri podaní daňového priznania za rok 2008. Počas kalendárneho roka sa uplatňovala výška minimálnej mzdy v slovenských korunách. 

Riešenie:

6-násobok  minimálnej mzdy za zdaňovacie obdobie roku 2008 sa vypočíta v slovenských korunách.

7. Štvrťročný prehľad, predkladaný zamestnávateľmi za obdobie pred zavedením eura

Zamestnávatelia budú podávať prehľad za IV. štvrťrok 2008 do 31. januára 2009 a tiež o opravné prehľady za staré zdaňovacie obdobia (konverzia historických údajov).

Riešenie: 

Za zdaňovanie obdobie roka 2008 a predchádzajúce sa podá tlačivo v slovenských korunách. Odvodová povinnosť, t.j. suma, ktorú by mal zamestnávateľ poukázať správcovi dane sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nadol, resp. suma daňového bonusu, ktorú bude zamestnávateľ žiadať od správcu dane sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor. 
Odporúča sa vykonať tieto prepočty na samostatnej prílohe.

8. Ročné hlásenie, podávané zamestnávateľmi

Ide najmä o hlásenie za rok 2008, podané v roku 2009 a tiež o opravné hlásenia za zdaňovacie obdobia predo dňom zavedenia eura (konverzia historických údajov).

Riešenie: 

I. Hlásenie za rok 2008 sa podá v roku 2009 v slovenských korunách. Daňový preplatok  sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor. Daňový nedoplatok sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty  nadol.

Odporúča sa vykonať tieto prepočty na samostatnej prílohe.

II. Za obdobia pred 1. januárom 2009 sa podá dodatočné hlásenie na pôvodných tlačivách v slovenských korunách. Ak však vyplynie z hlásenia povinnosť zmeny odvodu preddavkov alebo dane, tento údaj sa po 1. januári 2009 prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor (preplatok) alebo nadol (nedoplatok).

Odporúča sa vykonať tieto prepočty na samostatnej prílohe.

9. Daňové priznanie FO typ A za rok 2008

Údaje v daňovom priznaní za rok 2008 sa vykazujú v slovenských korunách. V XII. oddiele – pomocné výpočty sa prepočíta konverzným kurzom na eurá suma daňového nedoplatku a zaokrúhli sa na eurocenty nadol. Suma daňového preplatku sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli sa na eurocenty nahor. Tieto prepočty sa odporúča vykonať preto, aby daňovník vedel, akú sumu má správcovi dane uhradiť, resp. od správcu dane očakávať. 

Žiadosť o vyplatenie sumy daňového bonusu u daňovníka, ktorý si tento daňový bonus žiada prostredníctvom daňového priznania od správcu dane sa rovnako podáva v slovenských korunách. 
Tieto prepočty sú odporúčané.

B. Daňové priznanie FO typ B za rok 2008

Údaje v daňovom priznaní sa vykazujú v slovenských korunách, rovnako aj žiadosť o vyplatenie sumy daňového bonusu u daňovníka, ktorý si tento daňový bonus žiada prostredníctvom daňového priznania od správcu dane. V XVI. oddiele – pomocné výpočty sa prepočíta konverzným kurzom na eurá suma daňového nedoplatku a zaokrúhli sa na eurocenty nadol. 

Platenie preddavkov na daň z príjmov fyzickej osoby podľa § 34 zákona o dani z príjmov

a) preddavky platené do lehoty na podanie daňového priznania za rok 2008 v preddavkovom období končiacom 31. marca 2009,

b) preddavky platené po lehote na podanie daňového priznania za rok 2008 v preddavkovom období začínajúcom 1. apríla 2009.

Príklad k písmenu a):

Daňovník si vypočítal štvrťročné preddavky na daň z poslednej známej daňovej povinnosti (§ 34 zákona o dani z príjmov) z podaného daňového priznania za rok 2007 v sume 60 000 SKK. Tieto preddavky na daň sú splatné takto:

● do 30. júna 2008                 v sume 60 000 SKK,

● do 30. septembra 2008       v sume 60 000 SKK,

● do 31. decembra 2008        v sume 60 000 SKK,

● do 31. marca 2009              v sume    1 991,63 EUR

[prepočítaná suma 60 000 SKK konverzným kurzom (30,1260) na eurá a zaokrúhlená na  eurocenty nadol - 

 - 60 000 SKK : 30,1260 = 1 991,635 EUR ≈ 1 991,63 EUR].

Ak by však daňovník nezaplatil napr. decembrovú splátku (rok 2008) v slovenských korunách, t.j. 60 000 SKK, ale zaplatil by v januári 2009  tento preddavok na daň už v eurách, napr. sumu 2000 EUR, potom  túto sumu si prepočíta na slovenské koruny a túto sumu zaokrúhli na celé koruny nahor –

- 2000 EUR x 30,1260 =  60 252, t.j. suma 60 252 SKK sa daňovníkovi započíta v daňovom priznaní za rok 2008 podanom v roku 2009 na daň na úhradu.   

Príklad k písmenu b):

(Výpočet daňovej povinnosti je vykonaný na príklade údajov, čerpaných zo súčasného tlačiva daňového priznania typu B)    

údaje z DP za rok 2008                                                                                                                  

                                                                                                                          €  pred                 € po                 

                                                                                                  r.č. Sk             zaokrúhlením   zaokrúhlení

	Základ dane  z daňového priznania za rok 2008 (r. 69, resp. r. 69 - r. 79) zaokrúhlený na eurocenty nadol                                                                                             
	1
	1 000 000 
	    33 193,918
	33 193,91
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Nezdaniteľná časť základu dane na daňovníka podľa § 11 ods. 2 písm. a) zákona ustanovená na rok 2009 v  €* zaokrúhlená na eurocenty nahor, ak daňovníkovi vzniká na nezdaniteľnú časť základu dane nárok podľa § 11 ods. 7 zákona  
	2
	
	3 435,264
	 3 435,27

	Základ dane znížený o nezdaniteľnú časť                                                       

(r. 1 – r. 2)
	3
	 
	
	                  29 758,64

	Daň podľa § 15 zákona o dani z príjmov (19 %) zaokrúhlená na eurocenty nadol 
	4
	
	 5 654,1416
	  5 654,14

	Daň uznaná na zápočet z príjmov zo zahraničia z DP za rok 2008 (r. 89 + r. 90) zaokrúhlená na eurocenty nahor                                                                                   
	5
	  6 000
	     199,163
	       199,17

	Nárok na daňový bonus na 2 vyživované deti z DP za rok 2008 (z r. 92) zaokrúhlený na eurocenty nahor                                                                                          
	6
	13 644
	     452,897
	          452,90

	Suma preddavku vybraná podľa § 43 zákona z DP za rok 2008 (r. 98 + r. 99) zaokrúhlená na eurocenty nahor                                                                             
	7
	      500
	       16,596
	            16,60

	Posledná známa daňová povinnosť na účely platenia preddavkov podľa § 34 zákona

(r. 4 – r. 5 – r. 6 – r. 7)
	8
	
	
	      4 985,47

	Preddavky na daň (štvrťročné) zo sumy z r. 8 daňovník platí nasledovne: k 30.06.2009, 30.09.2009, 31.12.2009 a 31.03.2010
	 9
	
	 1 246,3675
	      1 246,36


* Nezdaniteľná časť základu dane na daňovníka platná v roku 2009 po prepočte a po zaokrúhlení na eurocenty nahor je v sume 3 435,27 €

C.  Daňové priznanie k dani z príjmov právnickej osoby za rok 2008

Platenie preddavkov na daň z príjmov právnickej osoby po dni zavedenia eura

a) preddavky platené do lehoty na podanie daňového priznania za rok 2008 sa prepočítajú na eurá konverzným kurzom so zaokrúhlením na eurocenty nadol,

b) preddavky platené po lehote na podanie daňového priznania za rok 2008 sa vypočítajú podľa § 42 ods. 1 a 2 zákona o dani z príjmov z dane za predchádzajúce zdaňovacie obdobie vyčíslenej v slovenských korunách a prepočítanej na eurá konverzným kurzom so zaokrúhlením na eurocenty nadol.

Poznámka: Daň na účely určenia sumy preddavkov na daň uvedenej na r. 910 súčasného tlačiva daňového priznania PO sa vyčísli podľa § 42 zákona o dani z príjmov. 

Príklad k písmenu a):    

Preddavky na daň platené do lehoty na podanie daňového priznania za rok 2008, t.j. do 31. marca 2009, sa prepočítajú na eurá konverzným kurzom so zaokrúhlením na  eurocenty nadol. 

	Daň  vykázaná  v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie roku 2007 

(na r.910):
	600 000  SKK

	Mesačné preddavky platené do 

31. marca 2009 z dane vykázanej za rok 2007:
	(600 000 : 12) = 50 000 SKK

	Prepočet konverzným kurzom na eurá:
	(50 000 : 30,1260) =1 659,695 EUR ≈ 1659,69 EUR


Po zaokrúhlení na eurocenty nadol bude daňovník mesačne platiť do 31.marca roku 2009 preddavky vo výške 1 659,69 EUR.

Ak by daňovník nezaplatil, napr. decembrovú splátku (rok 2008) v slovenských korunách, t.j. 50 000 SKK, ale zaplatil by tento preddavok na daň v januári 2009 už v eurách, napr. sumu 1 550 EUR, túto sumu prepočíta na slovenské koruny konverzným kurzom a zaokrúhli ju na celé koruny nahor takto:

1 550 EUR x 30,1260 = 46 695,30 SKK  ≈ 46 696 SKK

Suma 46 696 SKK sa daňovníkovi započíta v daňovom priznaní za rok 2008 podanom v roku 2009 na daň na úhradu. 

Príklad k písmenu b):

Preddavky na daň platené po lehote na podanie daňového priznania za rok 2008

	Daň na účely určenia výšky preddavkov na 

r. 910 sa prepočíta konverzným kurzom
	                          1 200 000 SKK

	Prepočet dane na účely 

určenia výšky preddavkov
	(1 200 000 : 30,1260) = 39 832,702 EUR

	Po zaokrúhlení na eurocenty nadol
	                                      39 832,70  EUR

	Mesačný preddavok na daň 
	             (39 832,70:12) = 3 319,391 EUR

	Preddavok sa zaokrúhli na eurocenty nadol
	                                        3 319,39 EUR


Pri stanovení preddavkov na daň z príjmov právnickej osoby sa postupuje podľa § 42 ods. 1 a 2 zákona o dani z príjmov.

Rozdiel vzniknutý na zaplatených preddavkoch do 31. marca 2009 

	1. Preddavky za január – marec 2009, ktoré majú byť zaplatené podľa daňovej 

povinnosti z daňového priznania 

do 30. apríla 2009
	(3 319,39 x 3) = 9 958,17 EUR                            

	2. Preddavky zaplatené za 

január – marec 2009 

(do lehoty na podanie daň. priznania) 
	(1659,69 x 3) = 4 979,07 EUR

	Rozdiel, ktorý je daňovník povinný zaplatiť do 30. apríla 2009 (r.2 – r. 1)
	  4 979,10 EUR


Zahrňovanie kurzových rozdielov do základu dane

Kurzové rozdiely uvedené v § 3 ods. 5 vyhlášky sa zahrnú do základu dane v čase ich vzniku, ak nie sú považované za nezrealizované kurzové rozdiely podľa § 17 ods. 17  zákona o dani z príjmov.
V prípade nezrealizovaných kurzových rozdielov podľa § 17 ods. 17 zákona o dani z príjmov daňovník, ktorý má podané oznámenie o nezahrnovaní kurzových rozdielov do základu dane v období, v ktorom sa o nich účtuje, zahrnie kurzové rozdiely do základu dane v tom zdaňovacom období, v ktorom dochádza k inkasu alebo odpisu pohľadávky, alebo platbe alebo odpisu záväzku, pričom kurzový rozdiel pri pohľadávke alebo záväzku znejúcich na

     a) euro predstavuje rozdiel medzi hodnotou pohľadávky alebo záväzku zaúčtovanou pri ich vzniku v slovenských korunách, prepočítanou konverzným kurzom na eurá a hodnotou pohľadávky alebo záväzku v eurách ku dňu, v ktorom dochádza k inkasu alebo odpisu pohľadávky, alebo platbe alebo odpisu záväzku,

      b) na cudziu menu predstavuje rozdiel medzi hodnotou pohľadávky alebo záväzku zaúčtovanou pri ich vzniku v slovenských korunách, prepočítanou konverzným kurzom na eurá a hodnotou pohľadávky alebo záväzku znejúcich na cudziu menu prepočítaného podľa § 31 ods. 1 ku dňu, v ktorom dochádza k inkasu alebo odpisu pohľadávky, alebo platbe alebo odpisu záväzku.

Príklad:

Účtovnej  jednotke k  25. 6. 2008 vznikli pohľadávky za predaj tovaru v sume 200 USD (kurz NBS 1 USD = 19,491 SKK, t.j. 3 898,20 SKK) a v sume 300 EUR (kurz NBS 1 EUR = 30,345 SKK, t.j. 9 103,50 SKK).

Prepočet k 1. januáru 2009 konverzným kurzom

	Pohľadávka v USD
	         3 898,20/30,1260 = 129,40 EUR

	Pohľadávka v EUR
	          9 103,50/30,1260 =  302,18 EUR


Prepočet ku dňu splatnosti, resp. úhrady v roku 2009

	Pohľadávka v USD (kurz ECB 1 EUR = 1,5568 USD)
	200/1,5568 =128,46 EUR

	Kurzový rozdiel (strata)
	128,46 – 129,40 = - 0,94 EUR

	Pohľadávka v EUR
	        300,00 EUR

	Kurzový rozdiel (strata)
	300 – 302,18 = - 2,18 EUR


Postup vyčíslenia základu dane, ak zdaňovacím obdobím je hospodársky rok

Ak zdaňovacím obdobím spoločnosti je hospodársky rok, začiatok ktorého predchádza dňu zavedenia eura a ukončenie je po dni zavedenia eura, pri zistení základu dane sa vychádza z výsledku hospodárenia vykázaného za hospodársky rok v riadnej účtovnej závierke zostavenej k poslednému dňu hospodárskeho roka. Výsledok hospodárenia  je v súlade s postupmi účtovania vyčíslený ako súčet výsledku hospodárenia vykázanom v účtovníctve z údajov priebežnej účtovnej závierky zostavenej  ku dňu predchádzajúcemu dňu zavedenia eura, ktorý je prepočítaný na menu euro a výsledku hospodárenia vykázaného v účtovníctve  z údajov za obdobie odo dňa zavedenia eura, do dňa ukončenia hospodárskeho roka.

D. Asignácia  2 % zaplatenej  dane na osobitné účely

Minimálna výška podielu zaplatenej dane sa upraví priamo v zákone o dani z príjmov od 1. januára 2009 v eurách. Suma vo výške 2 % sa vypočíta v slovenských korunách z daňovej povinnosti uvedenej v daňovom priznaní alebo ročnom zúčtovaní za rok 2008. Sumu sa prepočíta konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli na eurocenty nahor, pretože správca dane bude podiel zaplatenej dane poukazovať v roku 2009.

Príklad:

Poukázanie podielu zaplatenej dane z príjmov právnických osôb trom prijímateľom:

V daňovom priznaní je uvedené poukázanie 3 prijímateľom:

	1.prijímateľ                         
	10 500 SKK

	2.prijímateľ
	4 500 SKK

	3.prijímateľ                 
	10 000 SKK

	Spolu  
	      25 000 SKK


Prepočet poukazovanej sumy podielu podľa jednotlivých prijímateľov a zaokrúhlenie podľa § 11 vyhlášky: 

	1. prijímateľ                                               
	10 500 SKK       
	348,536 EUR ≈ 348,54 EUR

	2. prijímateľ                                                 
	4 500 SKK       
	149,372 EUR ≈ 149,38 EUR

	3. prijímateľ
	10 000 SKK       
	331,939 EUR ≈ 331,94 EUR

	Spolu:  
	25 000 SKK
	  829,86  EUR


E.  Prepočet výšky úľavy na dani z príjmov právnických osôb

Zostatok sumy nevyčerpanej daňovej úľavy k 31. decembru 2008, daňovník prepočíta konverzným kurzom na účely sledovania naplnenia (neprekročenia) schválenej výšky celkovej daňovej úľavy.

F.  Postup pri uplatňovaní daňových odpisov

Poznámka: Zaokrúhľovanie daňových odpisov na celé koruny nahor upravujú priamo ustanovenia § 27 a 28 zákona o dani z príjmov.  Po dni zavedenia eura sa daňové odpisy budú zaokrúhľovať na celé eurá nahor.

1. Rovnomerný spôsob odpisovania

Účtovná jednotka (daňovník) obstarala odplatne v roku 2007 stroj, ktorého obstarávacia cena  bola  800  000  SKK. Stroj je zaradený do 2. odpisovej skupiny   (6 rokov) a odpisuje sa rovnomerným spôsobom odpisovania podľa § 27 zákona o dani z príjmov.

	Rok
	Daňový odpis

SKK
	Daňový odpis

EUR
	Postup výpočtu ročného odpisu rovnomerným spôsobom
	Zostatková cena daňová

SKK
	Zostatková cena daňová

EUR

	2007
	133 334 
	X
	800 000 / 6 = 133 334
	666 666
	x

	2008
	133 334 
	X
	800 000/6 = 133 334
	533 332
	x

	OC = 26 555,14 EUR
	X
	X
	X
	17 703,38

	2009
	X
	4 426
	26 555,14 / 6 = 4 425,85
	X
	13 277,38

	2010
	X
	4 426
	26 555,14 / 6 = 4 425,85
	X
	  8 851,38

	2011
	X
	4 426
	26 555,14 / 6 = 4 425,85
	X
	  4 425,38

	2012
	X
	4 425,38
	ZC = 4 425,38
	X
	        0


Postup prepočtu  k 1. januáru 2009

	Hmotný majetok - obrábací stroj
	Prepočet

	Obstarávacia cena (OC)
	  800 000 / 30,1260 = 26 555,14 EUR

	Daňové odpisy za roky 2007 a 2008
	(133 334x2) / 30,1260 = 8 851,76 EUR

	Zostatková cena
k 1.1.2009
	 26 555,14 – 8 851,76 = 17 703,38 EUR

	Výška daňového odpisu za rok 2009
	26 555,14 / 6 = 4 425,85 EUR

	Ročný daňový odpis prislúchajúci obrábaciemu stroju po zaokrúhlení na celé eurá nahor
	 4 425,85 ≈ 4 426 EUR

	Zostatková cena stroja k 31.12.2008
	26 555,14 - 8 851,76 = 17 703,38 EUR


V poslednom roku odpisovania sa uplatní ročná výška odpisu vo výške zostatkovej ceny podľa § 25 ods. 3 zákona o dani z príjmov tak, aby do daňových výdavkov bolo zahrnutých 100 % vstupnej ceny obstarávacieho stroja. 

	Celková suma daňových odpisov
	8 851,76 + 17 703,38 = 26 555,14 EUR

	za roky 2007 a 2008         
	   (133 334 x 2) / 30,1260 = 8 851,76 EUR

	za roky 2009 až 2012
	  (4 426+4 426+4 426+4 425,38) =17 703,38 EUR


2. Zrýchlený spôsob odpisovania

Účtovná jednotka (daňovník) obstarala odplatne v roku 2007 stroj, ktorého obstarávacia cena bola 800 000 SKK. Stroj je zaradený do 2. odpisovej skupiny (6 rokov) a odpisuje sa zrýchleným spôsobom odpisovania podľa § 28 zákona o dani z príjmov.

	Rok
	Daňový odpis

SKK
	Daňový odpis

EUR
	Postup výpočtu ročného odpisu zrýchleným spôsobom
	Zostatková cena daňová

SKK
	Zostatková cena daňová

EUR

	2007
	133 334 
	x
	800 000 / 6
	666 666
	x

	2008
	222 222 
	x
	(666 666 x 2) / (7-1)
	444 444
	x

	OC=26 555,14 EUR
	x
	X
	X
	14 752,84

	2009
	x
	5 902
	(14 752,84 x 2) / (7-2) = 5 901,13
	X
	  8 850,84

	2010
	x
	2 214
	(8 850,84 x 2) / (7-3) = 2 213,21
	X
	  6 636,84

	2011
	x
	4 425
	(6 636,84 x 2) / (7-4) = 4 424,56
	X
	  2 211,84

	2012
	x
	2 212,84
	(2 211,84 x 2) / (7-5) = 2 211,84
	X
	          0


Postup prepočtu  k 1. januáru 2009

	Hmotný majetok - obrábací stroj
	Prepočet

	Obstarávacia cena (OC)
	800 000 /30,1260 = 26 555,14 EUR

	Daňové odpisy za roky 2007 a 2008    
	(133 334+222 222)/30,1260 = 11 802,30 EUR

	Zostatková cena k 1.1.2009

	26 555,14 – 11 802,30 = 14 752,84 EUR


V poslednom roku odpisovania sa uplatní ročná výška odpisu (bez zaokrúhľovania) vo výške zostatkovej ceny podľa § 25 ods. 3 zákona o dani z príjmov tak, aby do daňových výdavkov bolo zahrnutých 100 % vstupnej ceny obstarávacieho stroja. 

	Celková suma daňových odpisov
	 11 802,30 + 14 752,84 = 26 555,14 EUR

	za roky 2007 a 2008
	(133 334 + 222 222) / 30,1260 = 11 802,30 EUR

	za roky 2009 až 2012
	(5 902 + 2 214 + 4 425 + 2 212,84) = 4 753,84 EUR


III. Miestne dane a  poplatky

A. Daň z nehnuteľností

1. Daňové priznanie 

Ak je hodnota pozemkov určená znaleckým posudkom predo dňom zavedenia eura, daňové priznanie na zdaňovacie obdobie roku 2009 sa nepodáva, daň z nehnuteľností sa vyrubí platobným výmerom, pričom pri určení základu dane z pozemkov  sa hodnota pozemku uvedená v slovenských korunách prepočíta konverzným kurzom na menu euro. 

2. Vyrubenie dane 

Ak sa vyrubená daň z nehnuteľností na rok 2008 zaplatí až v roku 2009, vydaný platobný výmer sa nemení ani sa nevydáva nový platobný výmer, ale vyrubená daň sa prepočíta na menu euro konverzným kurzom a daň z nehnuteľností sa zaplatí  v roku 2009 (v mene euro).

3. Platenie dane v splátkach 

Ak sa splátka dane z nehnuteľností na rok 2008 na základe výzvy platí až v roku 2009, dlžná splátka dane v slovenských korunách sa prepočíta konverzným kurzom na menu euro (ide o nedoplatok dane). Ak sa splátka dane z nehnuteľností platí bez výzvy, zodpovedný za prepočet sumy splátky v slovenských korunách na menu euro je daňový subjekt.

4. Daňový nedoplatok

Ak vznikne nedoplatok na dani z nehnuteľností na rok 2008 a vyzve sa na jeho úhradu v roku 2008, vo výzve sa uvedie nedoplatok v slovenských korunách a ak sa vyzve na jeho úhradu v roku 2009, vo výzve sa uvedie nedoplatok prepočítaný konverzným kurzom na euro. Za úhradu nedoplatku v roku 2009 vyčíslenú v slovenských korunách prepočítanú na euro je zodpovedný daňový subjekt. 

5. Preplatok dane

Ak sa preplatok na dani z nehnuteľností za rok 2008 vyčíslený v slovenských korunách  vracia v roku 2008, vráti sa suma v slovenských korunách. Ak sa preplatok vracia až v roku 2009, preplatok na dani z nehnuteľností za rok 2008 sa prepočíta konverzným kurzom na menu euro. 

6. Sankcie

Ak sa sankcie za oneskorene podané daňové priznanie na rok 2008 alebo za zaplatenie dane z nehnuteľností na rok 2008 vyrubia po dátume splatnosti, vypočítajú sa v slovenských korunách a ak rozhodnutie sa vydáva po  1. 1. 2009, prepočíta sa suma v slovenských korunách konverzným kurzom na menu euro.  

B. Ostatné miestne dane

1. Daň za psa, daň za predajné automaty, daň za nevýherné hracie prístroje

Tieto dane sa platia vopred na zdaňovacie obdobie, ktorým je kalendárny rok. Po zavedení meny euro sa postupuje  pri prepočte na menu euro  obdobne, ako pri situáciách uvedených pri dani z nehnuteľností. 

2. Daň za ubytovanie, daň za užívanie verejného priestranstva, daň za vjazd a zotrvanie motorového vozidla do historickej časti mesta 

(platí sa, ak je naplnený predmet dane)

Ak bude predmet dane plnený  na prelome rokov 2008 a 2009, daň sa vyberie (vyrubí) za obdobie roku 2008 s použitím sadzby dane určenej vo všeobecne záväznom  nariadení platnom  predo dňom zavedenia eura po prepočítaní konverzným kurzom na menu euro  a za obdobie po dni zavedenia eura sa použije sadzba dane určená vo všeobecne záväznom nariadení platnom po dni zavedenia eura. 

3. Daň za jadrové zariadenie

Táto daň sa platí po uplynutí zdaňovacieho obdobia a vyrubuje sa do konca januára. 

Za rok 2008 správca dane bude vychádzať pri výpočte tejto dane z právneho základu platného v roku 2008 a daň v roku 2009 vyrubí v mene euro. 

C. Miestny poplatok za komunálne odpady a drobné stavebné odpady. 

1. Ak sa nezaplatí poplatok alebo jeho časť určený – vyrubený v roku 2008 v slovenských korunách, ide o nedoplatok, ktorý sa po dni zavedenia eura prepočíta konverzným kurzom na menu euro. Za tento prepočet určeného - vyrubeného poplatku zodpovedá poplatník.

2. Ak sa správca poplatku dodatočne, v roku 2009 zistí, že neurčil – nevyrubil poplatok poplatníkovi na rok 2008, urobí tak až v roku 2009 podľa pravidiel platných v roku 2008, ale sumu poplatku prepočíta konverzným kurzom na menu euro.

3. Ak vznikne nárok na vrátenie poplatku (pomernej časti poplatku) zaplatený v roku 2008, v rozhodnutí o vrátení poplatku alebo jeho pomernej časti (preplatku) v roku 2008  sa uvedie suma v slovenských korunách. 

Ak vznikne nárok na vrátenie poplatku (pomernej časti poplatku) zaplatený v roku 2008, v rozhodnutí o vrátení poplatku alebo jeho pomernej časti (preplatku) v roku 2009 sa uvedie suma preplatku prepočítaná  konverzným kurzom v mene euro. 

D. Daň z motorových vozidiel

V roku 2008 sa táto daň bude platiť preddavkovo a vyúčtovávať sa bude podaním daňového priznania až v januári 2009.

1. Ak sa v roku 2008 nezaplatí splatný preddavok vypočítaný v slovenských korunách, v roku 2009 sa zaplatí v prepočte konverzným kurzom na menu euro, pričom za správny prepočet zodpovedá daňovník. 

2. Ak sa bude podávať daňové priznanie za rok 2008 až v roku 2009,  vypočíta sa daň z motorových vozidiel podľa pravidiel platných v zdaňovacom období roku 2008 a výsledná suma sa prepočíta konverzným kurzom na menu euro. 

3. Preplatky a nedoplatky na dani z motorových vozidiel, ktoré vzniknú do 31. 12. 2008, sa budú oznamovať a vyčísľovať v slovenských korunách, podľa pravidiel platných do tohto dátumu. 

Ak vzniknú po 31.12.2008, budú sa oznamovať až v roku 2009, prepočítané konverzným kurzom na menu euro resp. vráti sa preplatok v roku 2009 v mene euro.

4. Sankcie za nesplnenie povinností do 31. 12. 2008 sa vyčíslia v slovenských korunách. Ak sa rozhodnutie v tomto smere vydá až v roku 2009, prepočíta sa vyčíslená suma v slovenských korunách konverzným kurzom na menu euro.

IV. Správne a súdne poplatky 

1. Ak sa podnet na začatie konania podá v roku 2008 a  nezaplatí sa správny poplatok, príslušný orgán vyzve na zaplatenie správneho poplatku. Ak sa správny poplatok zaplatí až v roku 2009, prepočíta sa  suma poplatku uvedená v slovenských korunách  konverzným kurzom na menu euro, pričom za prepočet zodpovedá poplatník.

2. Rovnaký postup bude aj v prípade, ak sa v roku 2008 nezaplatí celá suma poplatku (doplatku). Rozdiel  sa vyčísli podľa právneho stavu platného do 31. 12. 2008 a v roku 2009 sa prepočíta táto suma v slovenských korunách konverzným kurzom na menu euro.

3. Ak sa v roku 2009 vráti poplatok alebo jeho pomerná časť, ktorý sa zaplatil do 31. 12. 2008 v slovenských korunách, vráti sa po 1. 1. 2009 v mene euro, pričom  za prepočet sumy v slovenských korunách, ktorá sa má vrátiť, zodpovedá správny orgán.

4. Ak sa poplatok mal zaplatiť kolkovou známkou na základe výzvy vydanej pred dňom zavedenia eura, uhradí sa po zavedení eura v období duálneho hotovostného peňažného obehu (16 dní po zavedení eura), kolkovou známkou v hodnote uvedenej v slovenských korunách  alebo v hotovosti v slovenských korunách alebo kolkovou známkou v euro v sume poplatku prepočítaného konverzným kurzom na menu euro.

5. Poplatok, ktorý sa uhradí kolkovou známkou v slovenských korunách, sa po zavedení eura vráti v sume, ktorá zodpovedá poplatku prípadne jeho pomernej časti zaplatenému kolkovými známkami v slovenských korunách, prepočítanej konverzným kurzom na menu euro.

V. Kolkové známky

Od 1. 1. 2009 budú vydané nové kolkové známky v eure, ktorými sa budú môcť platiť správne poplatky a súdne poplatky. Po zavedení eura v období duálneho hotovostného peňažného obehu (16 dní po zavedení eura) sa budú môcť používať kolkové známky v hodnotách slovenských korunách  ako aj kolkové známky v eurách. 

Ak sa budú po zavedení eura vracať poplatky zaplatené kolkovými známkami v slovenských korunách, suma poplatku sa prepočíta konverzným kurzom na menu euro.

VI. Daň z pridanej hodnoty

A. Registrácia platiteľov dane

V zákone o dani z pridanej hodnoty bude od 1.1.2009 stanovený obrat pre registráciu zdaniteľných osôb podľa článku 287 smernice Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty vo výške 35 000 EUR. 

Zdaniteľná osoba, ktorá do konca decembra 2008 dosiahne obrat pre registráciu za platiteľa dane z pridanej hodnoty 1,5 mil. SKK, bude povinná podať žiadosť o registráciu pre daň do 20. januára 2009, pričom nebude musieť vykonať prepočet zo slovenskej meny na menu euro. 

Zdaniteľná osoba, ktorá má obraty pred 1. januárom 2009 a nedosiahla do konca decembra 2008 obrat 1,5 mil. SKK, na posúdenie vzniku registračnej povinnosti podľa obratu dosiahnutého k 31.1.2009 alebo aj neskôr, započíta do obratu 35 000 EUR aj obrat dosiahnutý v kalendárnych mesiacoch roku 2008, pričom tento obrat v slovenských korunách prepočíta na menu euro konverzným kurzom.

Príklad

Zdaniteľná osoba dosiahla za kalendárne mesiace február až december 2008 obrat 1,4 mil. SKK. Na základe tohto obratu nevzniká povinnosť podať žiadosť o registráciu za platiteľa dane. Za kalendárny mesiac január 2009 dosiahla obrat 2 tis. EUR. 

Obrat za február až december 2008 1,4 mil. SKK prepočítaný konverzným kurzom 1 EUR/30,1260 SKK predstavuje 46 471,49 EUR. Zdaniteľná osoba pripočíta tento obrat k obratu dosiahnutému za január 2009. Obrat za 12 predchádzajúcich kalendárnych mesiacov je 48 471,49 EUR. Zdaniteľná osoba dosiahla obrat 35 000 EUR a je povinná podať žiadosť o registráciu za platiteľa dane do 20. februára 2009.

B. Zdaňovacie obdobia 

Zdaňovacie obdobie platiteľa dane z pridanej hodnoty sa určuje na základe obratu dosiahnutého za kalendárny rok. Zdaňovacie obdobie pre rok 2009, t. j. po zavedení eura, sa určí na základe obratu vyjadreného v slovenských korunách za rok 2008 podľa zákona o DPH v znení platnom k 31. decembru 2008.
C. Súhrnný výkaz 

Ak sa súhrnný výkaz podáva za obdobie, ktoré sa skončilo predo dňom zavedenia eura, údaje o peňažných sumách sa uvádzajú v slovenských korunách. To isté platí o opravnom a dodatočnom súhrnnom výkaze podávanom k súhrnnému výkazu týkajúcemu sa obdobia, ktoré sa skončilo predo dňom zavedenia eura.
D. Vrátenie dane

Daň, ktorá sa má vrátiť podľa § 56 až 64 zákona o DPH (vrátenie dane zahraničným podnikateľom, fyzickým osobám z tretieho štátu, diplomatickým zástupcom, ozbrojeným silám členských štátov NATO) po zavedení eura a vzťahuje sa k obdobiu pred zavedením eura, sa prepočíta konverzným kurzom na menu euro.

E. Nadmerný odpočet

Pri nadmernom odpočte podľa § 79 zákona o DPH platiteľ dane postupuje tak, že najprv je povinný ho kompenzovať so svojou vlastnou daňovou povinnosťou v nasledujúcom zdaňovacom období. Ak nadmerný odpočet nie je možné odpočítať od vlastnej daňovej povinnosti v nasledujúcom zdaňovacom období, daňový úrad vráti neodpočítaný nadmerný odpočet (jeho neodpočítanú časť).

Nadmerný odpočet, ktorý vznikol v zdaňovacom období, ktoré sa skončilo predo dňom zavedenia eura, sa pred odpočítaním od vlastnej daňovej povinnosti za zdaňovacie obdobie po zavedení eura prepočíta zo slovenskej meny na menu euro podľa konverzného kurzu a zaokrúhli na dve desatinné miesta smerom nahor.
Príklad 

Nadmerný odpočet za december 2008 je nižší ako vlastná daňová povinnosť za január 2009

Zdaňovacie obdobie december 2008                                            nadmerný odpočet 100 000 SKK

Zdaňovacie obdobie január 2009                                                  vlastná daňová povinnosť 4 200 EUR

Prepočet nadmerného odpočtu:

Konverzný kurz 1 EUR/30,1260 SKK       100 000 SKK je 3 319,40 EUR (po zaokrúhlení sumy 3 319,391 smerom nahor) 
Odpočítanie nadmerného odpočtu za december 2008 od vlastnej daňovej povinnosti za január 2009 

4 200 EUR mínus 3 319,40 EUR = 880,60 EUR vlastná daňová povinnosť na úhradu za január 2009.

Príklad 

Nadmerný odpočet za december 2008 je vyšší ako vlastná daňová povinnosť za január 2009

Zdaňovacie obdobie december 2008                                           nadmerný odpočet 100 000 SKK

Zdaňovacie obdobie január 2009                                                 vlastná daňová povinnosť 1 200 EUR

Prepočet nadmerného odpočtu:

Konverzný kurz 1 EUR/30,1260 SKK       100 000 SKK je 3 319,40 EUR (po zaokrúhlení sumy 3 319,391 smerom nahor)

Odpočítanie nadmerného odpočtu za december 2008 od vlastnej daňovej povinnosti za január 2009

1 200 EUR mínus 3 319,40 EUR = - 2 119,40 EUR. Vlastná daňová povinnosť na úhradu za január 2009 sa rovná nule a daňový úrad do 30 dní od podania daňového priznania za január 2009 vráti platiteľovi dane neodpočítanú časť nadmerného odpočtu za december 2008 v sume 2 119,40 EUR. 
Pri nadmernom odpočte, ktorý vznikol v zdaňovacom období pred zavedením eura a ktorý má daňový úrad vrátiť po zavedení eura, postupuje daňový úrad tak, že nadmerný odpočet prepočíta konverzným kurzom, zaokrúhli na dve desatinné miesta smerom nahor.
Príklad 

Zdaňovacie obdobie november 2008                                            nadmerný odpočet 100 000 SKK

Zdaňovacie obdobie december 2008                                            vlastná daňová povinnosť 80 000 SKK

daňové priznanie podané 25. januára 2009 v SKK

do 30 dní od podania daňového priznania za december 2008 má daňový úrad vrátiť neodpočítaný nadmerný odpočet 20 000 SKK

Prepočet nadmerného odpočtu

Konverzný kurz 1 EUR/30,1260 SKK           20 000 SKK je 663,88 EUR (po zaokrúhlení sumy 663,878 smerom nahor)
F. Vyhotovovanie faktúr 

Východisková situácia

Tovar je dodaný 20. decembra 2008, daňová povinnosť vznikne 20. decembra 2008 a platiteľ dane vyhotoví faktúru do 15 dní od dodania tovaru, to znamená do konca decembra 2008 alebo začiatkom roku 2009. 

Postup platiteľa dane, ktorý tovar dodal 

Ak vznikne daňová povinnosť pri zdaniteľnom obchode v zdaňovacom období pred zavedením eura, uvedie sa do daňového priznania daň v slovenskej mene. Ak je v tomto prípade faktúra za dodaný tovar alebo dodanú službu vyhotovená po zavedení eura v mene euro, nakoľko po zavedení eura nie je možné vyhotoviť faktúru v slovenskej mene, prepočíta sa dohodnutá odplata v slovenskej mene konverzným kurzom. Údaje o základe dane a výške dane sa vo faktúre uvedú v mene euro aj v slovenskej mene. 
Postup platiteľa dane, ktorý tovar kúpil

Platiteľ dane, ktorý uplatňuje odpočítanie dane pri tovare, pri ktorom daňová povinnosť vznikla v zdaňovacom období pred zavedením eura, sa môže rozhodnúť, že odpočítanie dane uplatní v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie, v ktorom mu právo na odpočítanie dane vzniklo, alebo v nasledujúcom zdaňovacom období, pričom musí byť splnená podmienka podľa § 51 ods. 2 zákona o DPH, že ku dňu uplynutia lehoty na podanie daňového priznania za zdaňovacie obdobie, v ktorom právo na odpočítanie dane vzniklo, má k dispozícii faktúru. 

Prvá situácia:

Ak platiteľ dane uplatní odpočítanie dane v zdaňovacom období, v ktorom právo na odpočítanie dane vzniklo, to znamená v zdaňovacom období, ktoré sa skončí pred zavedením eura, uplatňuje odpočítanie dane v slovenskej mene (suma dane musí byť uvedená na faktúre v slovenskej mene).

Druhá situácia:

Ak platiteľ dane uplatní odpočítanie dane v zdaňovacom období po zavedení eura, uplatňuje odpočítanie dane v mene euro. Ak je faktúra vyhotovená v slovenskej mene, prepočíta sa suma dane na menu euro konverzným kurzom. Ak je faktúra vyhotovená v mene euro, uplatňuje odpočítanie dane vo výške, ktorá zodpovedá fakturovanej cene v mene euro vo faktúre.

VII. Spotrebné dane

A. Sadzby dane

K  1. januáru 2009 sa sadzby dane prepočítajú na menu euro konverzným kurzom, t. j. 1 EUR/30,1260 SKK a zaokrúhlia na dve desatinné miesta smerom nadol. Toto sa bude týkať všetkých spotrebných daní.

B. Minimálna cena spotrebiteľského balenia liehu

Pri spotrebnej dani z liehu je definovaná minimálna cena na jeden liter liehoviny s objemom spotrebiteľského balenia  viac ako 0,5 l vo výške  26,- SKK, t. j. 0,86 EUR a na jeden liter liehoviny s objemom spotrebiteľského balenia 0,5 l a menej 30 SKK, t. j.  0,99 EUR.

C. Pokuty

Stanovené výšky pokút pre všetky spotrebné dane sa po zavedení meny euro prepočítajú konverzným kurzom na euro a zaokrúhlia na dve desatinné miesta smerom nadol.

D. Daňové priznanie, dodatočné daňové priznanie

Ak sa podá daňové priznanie alebo dodatočné daňové priznanie za zdaňovacie obdobie roku 2008 po 1. januári 2009, t. j. v období po zavedení meny euro, prepočíta sa výsledná daňová povinnosť v slovenských korunách uvedená v daňovom priznaní alebo v dodatočnom daňovom priznaní konverzným kurzom na euro a zaokrúhli na dve desatinné miesta.

E. Žiadosť o vrátenie dane, dodatočná žiadosť o vrátenie dane 

Ak sa podá žiadosť o vrátenie spotrebnej dane alebo dodatočná žiadosť o vrátenie spotrebnej dane za zdaňovacie obdobie roku 2008 po 1. januári 2009, t. j. v období po zavedení meny euro, prepočíta sa daň v slovenských korunách uvedená v žiadosti o vrátenie spotrebnej dane alebo dodatočnej žiadosti o vrátenie spotrebnej dane konverzným kurzom t. j. 1 EUR/30,1260 SKK a zaokrúhli na dve desatinné miesta.

F. Zdaňovanie medziproduktu v spotrebnej dani z vína

Pri výrobe medziproduktu po zavedení meny euro z liehu zdaneného v roku 2008 v slovenských korunách, sa výsledná daňová povinnosť vypočíta tak, že daň zaplatená za lieh sa prepočíta konverzným kurzom t. j. 1 EUR/30,1260 SKK a od dane pripadajúcej na medziprodukt sa takto vyčíslená daň za lieh odpočíta. 

G. Kontrolné známky 

Na kontrolných známkach na spotrebiteľských baleniach cigariet je uvedená cena cigariet v slovenských korunách. Od 16. januára 2009 musí byť cena tovarov uvedená v mene euro. Prevádzkovateľom daňových skladov, oprávneným príjemcom, dovozcom cigariet a daňovým splnomocnencom  navrhujeme, aby využili možnosť duálneho zobrazovania cien a uvádzali od 1. júla 2008 (resp. od termínu, ktorý ustanoví zákon o zavedení meny euro v SR a o zmene a doplnení niektorých zákonov)  ceny duálnym spôsobom (podľa návrhu zákona o zavedení meny euro v SR a o zmene a doplnení niektorých zákonov nie je duálne zobrazovanie povinné pre spotrebiteľské balenia cigariet , ale ani zakázané).

VIII. Clo

A. Vymeranie colného dlhu

Ak sa vymeria colný dlh v slovenských korunách predo dňom zavedenia eura  a uhradí sa až v deň alebo po dni zavedenia eura, vykoná sa prepočet dlžnej sumy vyjadrenej v slovenských korunách na euro podľa konverzného kurzu a  suma colného dlhu sa uhradí v eurách. Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od      1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môže dlžník uhradiť colný dlh aj v slovenských korunách, ak ho hradí v hotovosti.  

V prípade omeškania dlžníka sa uplatní aj postup uvedený v písmene G.

B. Dodatočné vymeranie colného dlhu

Ak sa dodatočne vymeria colný dlh v slovenských korunách predo dňom zavedenia eura, v prípade úhrady tohto colného dlhu až v deň alebo po dni zavedenia eura sa postupuje rovnako ako pri vymeraní colného dlhu.

Ak sa v deň alebo po dni zavedenia eura dodatočne vymeria colný dlh, ktorý vznikol predo dňom zavedenia eura, vymeria sa colný dlh v slovenských korunách podľa colných predpisov platných v čase vzniku colného dlhu a táto suma sa  prepočíta konverzným kurzom na eurá; vo výroku rozhodnutia sa uvedie peňažný údaj len v eurách, v odôvodnení sa však uvedie aj peňažný údaj v slovenských korunách spolu s postupom prepočtu na eurá.   

C. Výkon colného dohľadu

Ak pri výkone colného dohľadu v prevádzkových priestoroch podnikateľa vznikli podnikateľovi predo dňom zavedenia eura s tým súvisiace náklady a podnikateľ požiada colné orgány, aby tieto náklady uhradili v súlade s § 10 zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „colný zákon“), a colné orgány uhradia tieto náklady podnikateľa až v deň alebo po dni zavedenia eura, náklady vyjadrené  v slovenských korunách sa uhradia v eurách po prepočte konverzným kurzom. Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môžu colné orgány tieto náklady uhradiť aj v slovenských korunách, ak ich hradia v hotovosti. 

Ak pri výkone colného dohľadu v prevádzkových priestoroch podnikateľa vznikli podnikateľovi predo dňom zavedenia eura s tým súvisiace náklady (§ 10 colného zákona) a podnikateľ požiada colné orgány, aby tieto náklady uhradili v deň alebo po dni zavedenia eura, uplatní si podnikateľ tieto náklady v eurách po prepočte konverzným kurzom a tieto náklady colné orgány uhradia v eurách. Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môžu colné orgány tieto náklady uhradiť aj v slovenských korunách, ak ich hradia v hotovosti. 

D. Výdavky, skladné a náklady spojené s colným konaním  

Ak si colný úrad uplatní voči žiadateľovi v súvislosti s vydaním záväznej informácie výdavky (§ 18 colného zákona - výdavky na vykonanie analýzy alebo odborného posúdenia tovaru, vrátenie tovaru žiadateľovi, znalecké posudky, úradné preklady písomností do štátneho jazyka potrebné na správne posúdenie veci, ak sú zabezpečované dodávateľským spôsobom) predo dňom zavedenia eura a žiadateľ uhradí tieto výdavky v deň alebo po dni zavedenia eura, je povinný sám vykonať prepočet dlžnej sumy vyjadrenej v slovenských korunách na euro podľa konverzného kurzu a uhradiť tieto výdavky v eurách. Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môže žiadateľ výdavky na vydanie záväznej informácie uhradiť aj v slovenských korunách, ak ich hradí v hotovosti.

Ak si colný úrad v deň alebo po dni zavedenia eura uplatní voči žiadateľovi v súvislosti s vydaním záväznej informácie výdavky (§ 18 colného zákona - výdavky na vykonanie analýzy alebo odborného posúdenia tovaru, vrátenie tovaru žiadateľovi, znalecké posudky, úradné preklady písomností do štátneho jazyka potrebné na správne posúdenie veci, ak sú zabezpečované dodávateľským spôsobom), ktoré vznikli predo dňom zavedenia eura, uplatní si tieto  výdavky v eurách po prepočte konverzným kurzom; žiadateľ tieto výdavky uhradí v eurách.  Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môže žiadateľ výdavky na vydanie záväznej informácie uhradiť aj v slovenských korunách, ak ich hradí v hotovosti. 

Postup podľa predchádzajúcich odsekov sa použije rovnako aj na skladné podľa § 23 colného zákona a na náklady spojené s colným konaním mimo colného priestoru alebo mimo určených úradných hodín podľa § 26 colného zákona. 

E. Platenie colného dlhu v splátkach

Ak colný úrad povolil predo dňom zavedenia eura úhradu sumy colného dlhu v splátkach, z ktorých časť je splatná predo dňom zavedenia eura a časť je splatná v deň alebo po dni zavedenia eura, dlžník splátky splatné  predo dňom zavedenia eura uhradí v slovenských korunách. Splátky splatné predo dňom zavedenia eura, avšak pred týmto dňom neuhradené, a splátky splatné v deň alebo po dni zavedenia eura dlžník uhradí v eurách po prepočte konverzným kurzom. Prepočet vykoná dlžník. Počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môže dlžník splátky uhradiť aj v slovenských korunách, ak ich hradí v hotovosti. 

V prípade omeškania dlžníka sa uplatní aj postup uvedený v písmene G.

F. Zabezpečenie colného dlhu

Ak je colný dlh zabezpečený zložením peňažných prostriedkov v hotovosti na účet colného úradu predo dňom zavedenia eura a colný úrad vráti tieto peňažné prostriedky v deň alebo po dni zavedenia eura, colný úrad je povinný ich vrátiť v eurách po prepočte konverzným kurzom. Počas duálneho hotovostného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môžu colné orgány vrátiť peňažné prostriedky aj v slovenských korunách, ak ich vrátia  v hotovosti, a osoba, ktorá poskytla zabezpečenie a ktorej sa peňažné prostriedky vracajú, túto platbu neodmietne v súlade s § 4 ods. 4 konverzného zákona.

G. Omeškanie dlžníka

Ak suma colného dlhu alebo jeho časť, resp. splátka colného dlhu, splatné predo dňom zavedenia eura boli zaplatené alebo vymožené až v deň alebo po dni zavedenia eura, dlžník je povinný zaplatiť úrok z omeškania z celej dlžnej sumy a za celú dobu omeškania. Colný úrad vymeria úrok z omeškania v slovenských korunách podľa colných predpisov platných v prvý deň omeškania a táto suma sa  prepočíta konverzným kurzom na eurá; vo výroku rozhodnutia sa uvedie peňažný údaj len v eurách, v odôvodnení sa však uvedie aj peňažný údaj v slovenských korunách spolu s postupom prepočtu na eurá.   

H. Vymáhanie colného dlhu

Ak colný úrad vymeria colný dlh predo dňom zavedenia eura, v prípade vymáhania colného dlhu v colnom exekučnom konaní v deň alebo po dni zavedenia eura je exekučným titulom rozhodnutie o vymeraní colného dlhu vydané predo dňom zavedenia eura znejúce na slovenské koruny; suma colného dlhu vyjadrená v tomto rozhodnutí v slovenských korunách sa považuje za sumu vyjadrenú v eurách po prepočte konverzným kurzom. V colnom exekučnom konaní sa preto bude vymáhať suma colného dlhu vyjadrená v eurách a v tejto mene sa vyjadrí suma colného dlhu vo všetkých rozhodnutiach vydaných v colnom exekučnom konaní. 

I. Konkurz

Colná pohľadávka prihlásená v konkurze predo dňom zavedenia eura znejúca na slovenské koruny sa odo dňa zavedenia eura považuje za pohľadávku znejúcu na eurá po prepočte konverzným kurzom. 

Colná pohľadávka, ktorá vznikla predo dňom zavedenia eura a ktorú prihlasuje do konkurzu colný úrad v deň alebo po  dni zavedenia eura, sa prihlasuje v eurách po prepočte konverzným kurzom.

J. Sankcie

Ak colný úrad uloží predo dňom zavedenia eura sankciu pokuty, ktorú dlžník uhradí až v deň alebo po dni zavedenia eura, suma pokuty uloženej v slovenských korunách sa považuje za sumu vyjadrenú v eurách po prepočte konverzným kurzom. Dlžník je povinný sám vykonať prepočet dlžnej sumy vyjadrenej v slovenských korunách na euro podľa konverzného kurzu a uhradiť sumu pokuty v eurách. Počas duálneho hotovostného obehu od 1. 1. 2009 do 16. 1. 2009 môže dlžník uhradiť pokutu aj v slovenských korunách, ak ju hradí v hotovosti.  

K. Zaokrúhľovanie

Výsledný prepočet konečných peňažných súm (majetkových hodnôt) zo slovenských korún na eurá uvedených v písmenách A až J sa zaokrúhľuje podľa konverzného zákona a ďalších pravidiel pre prechod na euro.

IX. Účtovníctvo

A . Legislatívny zámer zmien v súvislosti so zavedením  eura 

Účtovná jednotka  vedie účtovníctvo a zostavuje účtovnú závierku v súlade s § 4 ods. 7 zákona  č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o účtovníctve“). Účtovná závierka zostavená k 31.12.2008 sa zostavuje v peňažných jednotkách slovenskej meny.  Odo dňa zavedenia eura vrátane sa zákonnou menou stáva euro (§  9 ods. 8 zákona č. 659/2007 Z. z. o  zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ďalej len „generálny zákon“). Z uvedeného vyplýva, že odo dňa zavedenia eura sa účtovníctvo  vedie v peňažných jednotkách meny euro a  účtovná závierka zostavovaná za účtovné obdobie, ktoré sa končí po 1. januári 2009 a neskôr sa zostavuje  v peňažných jednotkách meny euro.

Účtovné jednotky, ktoré postupujú podľa § 17a zákona o účtovníctve zostavujú účtovné závierky pred zavedením eura aj po zavedení eura v takej mene ako im táto povinnosť vyplýva podľa medzinárodných účtovných štandardov.

Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdobie kalendárny rok zostavuje k 31.12.2008 riadnu účtovnú závierku.  Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdobie hospodársky rok, účtovné obdobie kratšie ako kalendárny rok z dôvodu zmeny účtovného obdobia, účtovná jednotka, ktorá je v likvidácii alebo v konkurze zostavuje k 31.12.2008 priebežnú účtovnú závierku v rozsahu riadnej účtovnej závierky.  Majetok a záväzky v týchto účtovných závierkach sa prepočítavajú z cudzej meny na slovenskú menu kurzom vyhláseným Národnou bankou Slovenska. Osobitne je vymedzený majetok a záväzky podľa § 4 ods. 7 zákona o účtovníctve, ktorý znie v mene euro. Tento majetok a záväzky sa k 31.12.2008 prepočítajú konverzným kurzom ustanoveným v nariadení Rady EÚ zverejnenom v Úradnom vestníku EÚ. Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene sa k 31.12.2008 neprepočítavajú (§ 24 ods. 6 zákona o účtovníctve).

Za účelom zabezpečenia hladkého prechodu na euro vznikne účtovným jednotkám, ktoré majú účtovné obdobie hospodársky rok, účtovným jednotkám, ktoré z dôvodu zmeny účtovného obdobia majú účtovné obdobie kratšie ako kalendárny rok, ako aj účtovným jednotkám v konkurze alebo v likvidácii povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku. Na zostavenie priebežnej účtovnej závierky platia pri oceňovaní, zaokrúhľovaní a zostavovaní rovnaké princípy a zásady ako na riadnu účtovnú závierku. Osobitne bude týmto účtovným jednotkám ustanovená povinnosť prepočítať konverzným kurzom jednotlivé druhy nákladov a výnosov dosiahnuté k 31.12.2008. Prepočítaná hodnota v eurách sa stane východiskovým údajom k 1.1.2009 pri otvorení účtovných kníh jednotlivých druhov nákladov a výnosov. 

V rámci inventarizácie sa odporúča prepočítať jednotkové ocenenie majetku a záväzkov na menu euro z dôvodu preukaznosti a zjednodušenia prechodu. Pri zaokrúhľovaní prepočítaných peňažných súm sa na účely účtovníctva bude postupovať v súlade s generálnym zákonom ( § 2 ods. 3 až 5), alebo podľa ustanovení všeobecne záväzných predpisov vydaných v súlade s ním. 

Za účelom dosiahnutia jednotného postupu v súvislosti s prechodom na euro v oblasti účtovníctva sa pristupuje k novelizácii zákona o účtovníctve a nadväzujúcich opatrení. Návrh novely zákona o účtovníctve je zverejnený na portáli právnych predpisov MS SR: https://lt.justice.gov.sk/Default.aspx?AspxAutoDetectCookieSupport=1.

Duálne zobrazovanie

V súlade s § 18 ods. 6 generálneho zákona je  predmetom duálneho zobrazovania peňažná suma uvádzaná na účtovných dokladoch, ktoré slúžia ako doklad o peňažnom plnení vyhotovený pre konečného spotrebiteľa (FO nepodnikateľ), pričom peňažná suma je konečná cena výrobkov, tovarov, služieb alebo prác,  ktorá má byť uhrádzaná.  Účtovná jednotka v období duálneho zobrazovania účtuje len o peňažnej sume v zákonnej mene t.j. do 31.12.2008  o sume  v slovenských korunách a  od 1.1.2009 vrátane o sume v eurách. 

B. Účtovné jednotky s účtovným obdobím, ktorým je kalendárny rok
Individuálna účtovná závierka zostavená  ku dňu predchádzajúcemu deň zavedenia eura (31.12.2008) 

Účtovné knihy za rok 2008 budú vedené v slovenských korunách.

Účtovná závierka k 31.12. 2008 bude zostavená v slovenských korunách.

Výročná správa za rok 2008 bude vyhotovená v slovenských korunách.

Upravujúce závierkové operácie roka 2008 sa účtujú a vykazujú v účtovnej závierke k 31.12.2008 v slovenských korunách.

Inventarizačné rozdiely pri zostavovaní účtovnej závierky k 31.12.2008 sa zaúčtujú a vykážu v tejto účtovnej závierke v slovenských korunách. 

Ak účtovná jednotka otvorí účtovné knihy podľa § 16 ods. 10 zákona o účtovníctve za účtovné obdobie roka 2008, predmetné účtovné zápisy vykoná v slovenských korunách. 

Ak  účtovná jednotka zistí chybu po uzavretí účtovných kníh za rok 2008 a nepristúpi k otvoreniu účtovných kníh, účtuje o  oprave chyby v bežnom účtovnom období v eurách. Prípadné úpravy hodnoty majetku a záväzkov sa vykonajú tiež v eurách (napríklad úpravy tvorby rezerv a opravných položiek).  

Prepočítanie majetku a záväzkov  k 31.12.2008 

· majetok a záväzky vyjadrené v mene euro sa prepočítajú na slovenské koruny v súlade s návrhom zákona o účtovníctve  konverzným kurzom s výnimkou prijatých a poskytnutých preddavkov,

· prijaté a poskytnuté preddavky vyjadrené v slovenskej mene aj v cudzej mene  sa v súlade s § 24 ods. 6  zákona o účtovníctve neprepočítavajú; ostávajú ocenené kurzom dňa uskutočnenia účtovného prípadu, 

· majetok a záväzky vyjadrenej v inej cudzej mene sa prepočítajú kurzom NBS,

· kurzový rozdiel vzniknutý z prepočtu majetku a záväzkov vedených v cudzej mene ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka (31.12.2008) sa účtuje podľa platných postupov účtovania (kurzový zisk, kurzová strata)

Účtovné jednotky, ktoré zostavujú účtovnú závierku podľa § 17a zákona o účtovníctve postupujú pri prechode na euro podľa osobitných predpisov napr. IAS 21 a SIC 7 pri dodržaní relevantných právnych predpisov (generálny zákon).

Pri výkone inventarizácie  ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka a ktorý zároveň bezprostredne predchádza deň zavedenia eura sa všetkým účtovným jednotkám odporúča:

· jednotkové ocenenie majetku a záväzkov prepočítať konverzným kurzom a zaokrúhliť podľa § 2 ods. 3 a 5 generálneho zákona matematicky

· inventúrny súpis rozšíriť o jednotkové ocenenie majetku a záväzkov  v mene euro (prepočet konverzným kurzom).

Archivácia účtovných záznamov:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Účtovné záznamy sa archivujú v súlade s § 35 ods. 3 zákona o účtovníctve v tej mene,  ktorá bola zákonnou menou v období, ktorého sa týkajú.  Ich prepočet na menu euro sa nevyžaduje. 

C. Účtovné jednotky s účtovným obdobím, ktorým je hospodársky rok, účtovné jednotky s účtovným obdobím kratším ako 12 kalendárnych mesiacov z dôvodu zmeny účtovného obdobia, účtovné jednotky, ktoré sú v konkurze alebo v likvidácii

Priebežná účtovná závierka v úplnej štruktúre zostavená ku dňu predchádzajúcemu deň zavedenia eura (31.12.2008) z titulu prechodu na menu euro:

· majetok a záväzky vyjadrené v mene euro sa prepočítajú na slovenské koruny v súlade s návrhom novely zákona o účtovníctve  konverzným kurzom s výnimkou prijatých a poskytnutých preddavkov, 

· prijaté a poskytnuté  preddavky vyjadrené v cudzej mene sa v súlade s § 24 ods. 6  zákona o účtovníctve neprepočítavajú; ostávajú ocenené kurzom dňa uskutočnenia účtovného prípadu, 

· majetok a záväzky vyjadrenej v inej cudzej mene sa prepočítajú kurzom NBS, 

· kurzový rozdiel vzniknutý z prepočtu majetku a záväzkov vedených v cudzej mene ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka  sa účtuje podľa platných postupov účtovania (kurzový zisk, kurzová strata)

Účtovná závierka za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura:

Účtovná závierka za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura (od 1. 1. 2009) bude zostavená v mene euro. Výročná správa za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura (od 1. 1. 2009) bude vyhotovená v mene euro.

V súvahe a vo výkaze ziskov a strát riadnej účtovnej závierky (t.j. zostavenej k posledného dňu hospodárskeho roka) sa príslušné údaje vykážu ako súčet údajov vykázaných vo výkazoch priebežnej účtovnej závierky po ich prepočte na menu euro  a údajov za obdobie odo dňa zavedenia eura do dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. 

Pre účely zostavenia súvahy a výkazu ziskov a strát sa porovnateľné údaje  v peňažných jednotkách slovenskej meny prepočítajú konverzným kurzom. Prepočítané údaje za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa vykážu v súvahe a vo výkaze ziskov a strát na celé  eurá.

D. Postup pri prepočte  k 1.1.2009

Účtovné jednotky k 1.1.2009 

· v súlade s vyhláškou MF SR č. 75/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných údajov v súvislosti s prechodom  zo slovenskej meny na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely (čiastka 28/2008):  prepočítajú majetok a záväzky vyjadrené v slovenskej mene na euro konverzným kurzom  vrátane majetku a záväzkov, ktoré boli vyjadrené aj v mene euro a inej cudzej mene,

· v súlade s návrhom novely zákona o účtovníctve: vyjadria prijaté a poskytnuté preddavky znejúce na  menu euro, ktoré sa k  31.12.2008 vykazovali v slovenských korunách, v hodnote znejúcej na menu euro; prípadné vzniknuté rozdiely sa zaúčtujú ako kurzový zisk alebo kurzová strata,

· v súlade s návrhom novely zákona o účtovníctve: vyjadria základné imanie zapísané do obchodného registra v eurách a ktoré je k 31.12.2008 vyjadrené aj v slovenských korunách, v hodnote základného imania  v eurách zapísaného do obchodného registra po prepočte na eurá kurzom ku dňu zápisu do obchodného registra.

Účtovná závierka za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura :

Účtovná závierka za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura (od 1. 1. 2009) bude zostavená v mene euro.

Výročná správa za účtovné obdobie končiace po dni zavedenia eura (od 1. 1. 2009) bude vyhotovená v mene euro.

Pre účely zostavenia súvahy a výkazu ziskov a strát sa porovnateľné údaje  v peňažných jednotkách slovenskej meny prepočítajú konverzným kurzom. Prepočítané údaje za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa vykážu v súvahe a vo výkaze ziskov a strát na celé  eurá.

1. Poskytnuté a prijaté krátkodobé a dlhodobé preddavky (napr. na nákup materiálu, nákup tovaru, obstaranie dlhodobého hmotného majetku a pod.)

Príklad 1.1

Účtovná jednotka k 31.12.2008 eviduje poskytnuté preddavky v sume 13 000 SKK a to preddavok vo výške 5 000 SKK poskytnutý dodávateľovi A na nákup tovaru a preddavok na nákup služieb vo výške 8 000 SKK poskytnutý dodávateľovi B. V uzavretých kúpno-predajných zmluvách bola dohodnutá cena tovaru na 130 000 SKK (po prepočte konverzným kurzom 4 315,21 EUR) a cena služby na 30 000 SKK (po prepočte konverzným kurzom 995,82 EUR).

Postup prepočtu  k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta analytické účty vedené k syntetickému účtu konverzným kurzom nasledovne: 

Účet: Poskytnuté preddavky                                                                       Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

             konverzným kurzom

Analytický účet k poskytnutému preddavku - dodávateľ A

5 000 SKK/30,1260 =165,969 

=165,97 EUR

Analytický účet k poskytnutému preddavku – dodávateľ  B

8 000 SK/30,1260 = 265,551

 = 265,55 EUR

2. Syntetický účet = súčet analytických účtov


165,97+ 265,55 = 431,52 EUR

Postup pri zúčtovaní preddavkov v roku 2009:

Faktúra za dodávku tovaru od dodávateľa A


4 315,21 EUR

Zúčtovanie záväzku voči dodávateľovi A


   165,97 EUR

Úhrada záväzku voči dodávateľovi A



4 149,24 EUR

Faktúra za dodávku služby od dodávateľa B


    995,82 EUR

Zúčtovanie voči dodávateľovi B



   265,55 EUR

Úhrada záväzku voči dodávateľovi B



   730,27 EUR

Príklad 1.2

Účtovná jednotka k 31. 12. 2008 eviduje poskytnutý dlhodobý preddavok zahraničnému dodávateľovi C na obstaranie obrábacieho stroja vo výške 5 000 EUR (kurz NBS k 31.12.2007 1 EUR = 33,603 SKK, t.j. 168 015 SKK) a poskytnutý preddavok tuzemskému dodávateľovi D na obstaranie traktora vo výške 32 000 SKK. Cena obrábacieho stroja uvedená v kúpno-predajnej zmluve predstavovala 15 000 EUR a cena traktora 97 000 SKK.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta jednotlivé analytické účty vedené k  syntetickému účtu poskytnuté preddavky nasledovne:

Účet: Poskytnuté preddavky





Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

Analytický účet – poskytnutý preddavok – dodávateľ C- hist. kurz

168 015/33,603 = 5 000 EUR

Analytický účet – poskytnutý preddavok – dodávateľ D – konv. kurz

32 000/30,1260 = 1 062,21 EUR

2. Syntetický účet = súčet analytických účtov 



6 062,21 EUR

Postup pri zúčtovaní preddavku po zavedení meny euro:

Zúčtovanie preddavku voči dodávateľovi C



 5 000 EUR



Úhrada záväzku voči dodávateľovi C




10 000 EUR

Príklad 1.3

Stav účtu  k 31. 12. 2008 -  prijaté preddavky predstavoval prijatý preddavok  od zahraničného odberateľa D na predaj výrobkov v sume 1 500 USD (kurz NBS 1 USD = 22,87 SKK) t.j.  34 305 SKK a  prijatý preddavok na predaj výrobkov odberateľovi E vo výške  3 450 EUR (kurz NBS k 15.02.2008 1 EUR= 33,321  SKK t.j. 114 957, 45 SKK). 

Postup prepočtu k 31.12. 2008:

V súlade s § 24 ods. 6  zákona o účtovníctve sa preddavky znejúce na cudziu menu ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka neprepočítavajú.

Ocenenie prijatých preddavkov




Prepočet



V mene, na ktorú preddavok znie 






Prijatý preddavok od odberateľa D




1 500 USD

Prijatý preddavok od odberateľa E




3 450 EUR

V slovenskej mene





 

Prijatý preddavok od odberateľa D




1 500 USD x 22,87 = 34 305 SKK

Prijatý preddavok od odberateľa E




3 450 EUR x 33,321= 114 957,45 SKK

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta prijaté preddavky zo slovenských korún na eurá konverzným kurzom.

Účet: Prijaté preddavky





Prepočet

1. prepočet začiatočného stavu analytických účtov na euro 

analytický účet - odberateľ D





34 305/30,1260= 1 138,72 EUR

analytický účet - odberateľ E - hist. kurz




114 957,45/33,321= 3 450 EUR


2. Syntetický účet = súčet analytických účtov



4 588,72 EUR

2. Pohľadávky a záväzky z obchodného styku

Príklad 2.1

Účtovná jednotka eviduje k 31.12.2008 krátkodobé pohľadávky v cudzej mene za predaj výrobkov  v sume 100 USD (kurz NBS 1 USD = 25,- t.j.  2500 SKK) a v sume 150 EUR  (kurz NBS 1 EUR = 33,80 SKK t.j. 5 070 SKK) a krátkodobú pohľadávku za predaj výrobkov  v sume 3 680 SKK.

Postup prepočtu k 31.12.2008:

Účtovná jednotka prepočíta pohľadávku v cudzej mene  (USD) v súlade s § 24 ods. 2 zákona o účtovníctve kurzom NBS (1USD=24,517 SKK) a pohľadávku v EUR konverzným kurzom.

Účet

 





Prepočet

Analytický účet – pohľadávka v USD




100 USD x  24,517 = 2451,70 SKK 

Kurzová strata 






48,30 SKK 

Analytický účet – pohľadávka v EUR




150 x 30,1260 = 4 518,90 SKK

Kurzová strata






551,10 SKK

Analytický účet- pohľadávka v SKK




3 680 SKK

Syntetický účet – krátkodobé pohľadávky - konečný zostatok

10 650,60 SKK

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účet

 





Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

konverzným kurzom

Analytický účet – pohľadávka v USD
 



2451,70 SKK /30,1260 = 81,38 EUR

Analytický účet – pohľadávka v EUR 




4 518,90 /30,1260 = 150 EUR

Analytický účet – pohľadávka v SKK




3 680/30,1260 = 122,15 EUR

2 synteticky účet = súčet analytických účtov



353,53 EUR

Príklad 2.2

Účtovná jednotka eviduje k 31.12.2008 neuhradené záväzky vo výške 195 000 SKK voči tuzemským dodávateľom  a to voči dodávateľovi D vo výške 75 000 SKK  a to  za nákup materiálu A vo výške 30 000 SKK a   za nákup materiálu B vo výške 45 000 SKK, dodávateľovi E vo výške 15 000 SKK za prijaté služby a dodávateľovi F vo výške  105 000 SKK za nákup dlhodobého hmotného majetku.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta jednotlivé záväzky konverzným kurzom nasledovne: 

Účet




            


Prepočet

1.prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

konverzným kurzom

Analytický účet k záväzku voči dodávateľovi D    



75 000/30,1260 =2 489, 543 =2 489, 54 EUR

Analytický účet  k záväzku voči dodávateľovi E  



15 000/30,1260 = 497,908= 497,91 EUR

Analytický účet k záväzku voči dodávateľovi F   



105 000/30,1260=3 485,361=3 485,36 EUR

2. syntetický účet = súčet analytických účtov



6 472,81 EUR

3. Účtovanie o mzdových nákladoch a sociálnom a zdravotnom poistení

Účtovná jednotka prepočítava  jednotlivé záväzky voči zamestnancom z pracovnoprávnych vzťahov, jednotlivé nároky zamestnancov a jednotlivé zníženia záväzkov zamestnancov vyplývajúce z rôznych dôvodov (napr. vyplatené preddavky na mzdu, na daň z príjmov, na zdravotné, sociálne poistenie a pod.) t.j. na úrovni analytických účtov vedených k syntetickým účtom 331- Zamestnanci, 336 – Zúčtovanie s orgánmi zdravotného a sociálneho poistenia, 342 – Ostatné priame dane, 379- Iné záväzky a iné v súlade s pravidlami zaokrúhľovania ustanovenými generálnym zákonom a inými predpismi napr. vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny.
4. Opravné položky

Príklad 4.1

Účtovná jednotka vytvorila k 31.12.2008 k výrobkom A ocenených vlastnými nákladmi vo výške 100 000 SKK  opravnú položku vo výške 10% t.j. 10 000 SKK a k výrobkom B ocenených vlastnými nákladmi vo výške 450 000SKK vo výške 15% t.j. 67 500 SKK.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta hodnotu opravnej položky k výrobku A konverzným kurzom nasledovne:

Účet







Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

konverzným kurzom

Analytický účet –  opravná položka - výrobok A



10 000/30,1260 = 331,94 EUR

Analytický účet – opravná položka – výrobok B



67 500/30,1260 = 2 240,59 EUR

2. syntetický účet = súčet analytických účtov



2 572,53 EUR




Príklad 4.2

Účtovná jednotka vytvorila k 31.12.2008 k pohľadávke znejúcej na cudziu menu euro voči dodávateľovi A opravnú položku vo výške 50%  menovitej hodnoty 4100 EUR (kurz NBS ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu 1 EUR = 33,25 SKK) t.j. 136 325 SKK.

Postup prepočtu k 31.12.2008:

Účtovná jednotka prepočíta hodnotu pohľadávky konverzným kurzom nasledovne

Účet







Prepočet

Analytický účet -pohľadávka v EUR




4 100 EUR x 30,1260 =123 516,60 SKK

Kurzový náklad 






136 325 – 123 516,60= 12 808,40 SKK  

Analytický účet - tvorba OP k pohľ. A v EUR



2 050 EUR x 30,1260 = 61 758,30 SKK 

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta pohľadávku a vytvorenú opravnú položku konverzným kurzom nasledovne:

Účet







Prepočet

Analytický účet - pohľadávka v EUR
123 516,60 SKK/30,1260 = 4100 EUR

Analytický účet - OP k pohľadávke A v EUR

 

61 758,30 /30,1260 = 2 050 EUR

5. Obstaranie dlhodobého hmotného a dlhodobého nehmotného majetku  

Príklad 5.1

Účtovná jednotka v roku 2008 obstarávala dlhodobý hmotný majetok (napr. výrobná linka), ktorého ocenenie zaúčtované na obstarávacom účte predstavuje sumu 434 500 SKK. Ocenenie výrobnej linky tvorí  kúpna cena linky (425 000 SKK) a  náklady súvisiace s obstaraním (doprava v hodnote 9500 SKK). K 31.12.2008 obstarávaný majetok nebol ešte zaradený do užívania.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta hodnotu účtu k obstarávanému dlhodobému majetku  na úrovni analytického účtu (výrobná linka) nasledovne:

Účet





Prepočet

Obstarávací účet  – výrobná linka


434 500 SKK/30,1260 = 14 422,76  EUR

Postup pri zaradení majetku do užívania po 1.1.2009:

Dňa 15.1. 2009 bola odplatným spôsobom uskutočnená montáž  výrobnej linky v hodnote 170 EUR a výrobná linka bola k tomuto dňu  zaradená do užívania v hodnote 14 592,76 EUR.

6. Odpisovanie dlhodobého hmotného a dlhodobého nehmotného majetku

Účtovná jednotka, ktorá v období pred zavedením meny euro obstarala dlhodobý hmotný majetok a dlhodobý nehmotný majetok ku dňu zavedenia eura prepočíta obstarávaciu cenu jednotlivého dlhodobého hmotného majetku a jednotlivého dlhodobého nehmotného majetku a sumu oprávok prislúchajúcu k jednotlivému dlhodobému hmotnému majetku a dlhodobému nehmotnému majetku konverzným kurzom. Odpisy sa po dni zavedenia eura  počítajú z prepočítanej obstarávacej ceny. Odpisy sa zaokrúhľujú na celé eurá smerom nahor.

Príklad 6.1

Účtovná jednotka odplatne obstarala v roku 2007 stroj, ktorého obstarávacia cena bola 800 000 SKK. Účtovná jednotka si v odpisovom pláne stanovila dobu odpisovania na 10 rokov.

	Rok
	Odpis

SKK
	Odpis

EUR
	Oprávky

SKK
	Oprávky

EUR
	Zostatková cena

SKK
	Zostatková cena

EUR

	2007
	80 000 
	x
	80 000
	x
	720 000
	x

	2008
	80 000 
	x
	160 000
	x
	  640 000
	x

	OC= 26 555,14EUR
	
	
	5 311,03
	
	21 244,11

	2009
	x
	2 656
	x
	7 967,03
	x
	18 588,11

	2010
	x
	2 656 
	x
	10 623,03
	x
	15 932,11

	2011
	x
	2 656 
	x
	13 279,03
	x
	13 276,11

	2012
	x
	2 656 
	x
	15 935,03
	x
	10 620,11

	2013
	x
	2 656 
	x
	18 591,03
	x
	7 964,11

	2014
	x
	2 656 
	x
	21 247,03
	x
	5 308,11

	2015
	x
	2 656 
	x
	23 903,03
	x
	2 652,11

	2016
	x
	2 652,11
	x
	26 555,14
	x
	0 


Postup prepočtu  k 1.1.2009:

Účet







Prepočet

stroj – obstarávacia cena (OC)




800 000/30,1260 = 26 555,14 EUR 

oprávky k stroju






160 000/30,1260 = 5 311,03 EUR

Zostatková cena (OC-oprávky)




26 555,14 – 5 311,03 = 21 244,11 EUR

Výpočet výšky odpisu za rok 2009:




26 555,14 / 10 = 2 655,514 EUR

· po zaokrúhlení  odpis prislúchajúci  stroju je  vo výške 2 656 EUR.

Zostatková cena stroja k 31.12.2009:


 
26 555,14 - 5 311,03 - 2 656= 18 588,11EUR

V poslednom roku odpisovania sa výška odpisu upraví tak (2 652,11EUR), aby bol stroj odpísaný do výšky jeho ocenenia v účtovníctve.

Príklad 6.2

Účtovná jednotka obstarala v roku 2006 prístroj, ktorého obstarávacia cena bola 30 000 SKK a v tom istom roku ho zaradila do používania. Doba odpisovania v  odpisovom pláne predstavuje 4 roky, ročný odpis = 7 500 SKK.

	Rok
	Odpis

SKK
	Odpis

EUR
	Oprávky

SKK
	Oprávky

EUR
	Zostatková cena

SKK
	Zostatková cena

EUR

	2006
	7 500
	x
	7 500
	x
	22 500
	x

	2007
	7 500
	x
	15 000
	x
	15 000
	x

	2008
	7 500
	x
	22 500
	x
	7 500
	x

	OC= 995,82 EUR
	
	x
	746,86
	
	248,96

	2009
	x
	248,96
	x
	995,82
	x
	0


Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účet







Prepočet

Prístroj - obstarávacia cena





30 000/30,1260 = 995,82 EUR

Oprávky







22 500/30,1260 = 746,86 EUR

Zostatková cena
 


  


995,82 - 746,86EUR = 248,96 EUR

Odpis







995,82 / 4 = 248,955 EUR

V poslednom roku odpisovania sa výška odpisu upraví tak (248,96 EUR), aby bol prístroj odpísaný do výšky jeho ocenenia v účtovníctve.

7. Zásoby

Príklad 7.1

Účtovná jednotka k 31.12. 2008 eviduje na sklade 400 kg  materiálu - druh A v sume 6 000 SKK. Účtovná jednotka podľa vnútorného predpisu  sleduje na druhom stupni analytickej evidencie skutočnú cenu materiálu 

(5 600SKK) a skutočné náklady súvisiace s jeho obstaraním (400 SKK).

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta sumu zásob vedenú na analytických účtoch nasledovne:

Účet







Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na druhom stupni 

Analytický účet  1.1 –  cena materiálu A




5 600/30,1260=185, 89 EUR 

Analytický účet  1.2 – vedľajšie náklady -  materiál A 


400/30,1260= 13,28 EUR

2. prepočet začiatočného stavu analytického účtu na prvom stupni

Analytický účet 1 – materiál A – prepočet



6000/30,1260=199,16 EUR

Súčet analytických účtov





EUR

Na účely ocenia úbytku rovnakého druhu zásob sa postupuje podľa metód ustanovených v § 25 ods. 4 zákona o účtovníctve. Spôsob zaokrúhlenia a počet desatinných miest si určí účtovná jednotka vo vnútornom predpise. Prípadný rozdiel vzniknutý zo zaokrúhľovania medzi skladovou evidenciou a prislúchajúcim analytickým účtom sa v roku 2009 zaúčtuje podľa svojho charakteru ako náklad alebo výnos z titulu prechodu na euro. 

8. Časové rozlíšenie

Príklad 8.1

Účtovná jednotka v roku 2008 zaplatila nájomné za administratívne priestory na dva roky vopred vo výške 325 000 SKK a nájomné za reklamné plochy na roky 2009 a 2010 spolu vo výške 350 000 SKK. K 31.12.2008 účtovná jednotka na účte nákladov budúcich období eviduje sumu 675 000 SKK.

Účtovná jednotka prepočítava jednotlivé položky účtu časového rozlíšenia konverzným kurzom nasledovne:

Postup prepočtu k 1.1. 2009:

Účet - Náklady budúcich období




Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analyt. účtov

Analytický účet 1  - administratívne priestory



325 000/30,1260 = 10 788,02 EUR

Analytický účet 2 - reklamné plochy 




350 000/30,1260 = 11 617,87 EUR

2. Syntetický účet =súčet analytických účtov 1a 2



22 405,89EUR 

9. Rezervy

Príklad 9.1

Účtovná jednotka vytvorila k 31.12.2008 rezervu na nevyčerpané dovolenky vrátane poistného vo výške 220 000 SKK.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účtovná jednotka prepočíta zostatok analytického účtu – rezerva na nevyčerpané dovolenky konverzným kurzom nasledovne: 

Účet







Prepočet

Analytický účet - rezerva na nevyčerpané dovolenky


220 000 SKK/30,1260=7 302,66 EUR

Postup v roku 2009

Účtovná jednotka v roku 2009 použila vytvorenú rezervu v sume 6 600 EUR.

Použitie rezervy






6 600 EUR

Zrušenie rezervy






702,66 EUR


Príklad 9.2

Účtovná jednotka vytvorila rezervu na nevyfakturované dodávky vo výške 75 000 SKK  a to voči dodávateľovi A v sume 50 000 SKK a dodávateľovi B v sume 25 000 SKK.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účet







Prepočet

1. prepočet analytických účtov na druhom stupni

Analytický účet - dodávateľ A





50 000 SKK/30,1260=1 659,70 EUR

Analytický účet - dodávateľ B





25 000 SKK /30,1260=829,85 EUR


2. súčet analytických účtov 





2 489,55 EUR

10. Dotácie 

Príklad 10.1

Účtovná jednotka je príjemcom dotácie vo výške 3 000 000 SKK na obstaranie dlhodobého hmotného majetku, ktorú  obdržala v roku 2006 a ktorú začala rozpúšťať do výnosov v roku 2007. Doba odpisovania podľa odpisového plánu je 10 rokov. K 31.12.2008 účtovná jednotka eviduje na účte časového rozlíšenia  nerozpustenú dotáciu vo výške 640 000 SKK.

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účet 







Prepočet

časové rozlíšenie



 

 
640 000SKK/30,1260=21 244,11 EUR

Dotácia sa rozpúšťa po zavedení meny euro v súlade s platnými postupmi účtovania.

11. Pokladnica, bankové účty

Príklad 11.1

Stav  k 31.12. 2008 na bankovom účte vedenom v slovenských korunách zostatok 425 580 SKK, na devízovom bankovom účte vedenom v českých korunách  zostatok 39 700 CZK a na devízovom účte vedenom v eurách 5 210,45 EUR. Kurz NBS k 31.12.2008:  1CZK=1,222 SKK. 

Postup prepočtu k 31.12.2008:

Účet







Prepočet

Analytický účet -  bankový účet v SKK




425 580 SKK

Analytický účet – bankový účet v CZK




39 700 CZK x 1,222= 48 513,40 SKK

Analytický účet – bankový účet v EUR




5 210,45  EURx30,1260=156 970,02 SKK

Syntetický účet – bankový účet - konečný zostatok


631 063,42 SKK

Postup prepočtu k 1.1.2009:

Účet







Prepočet

1. prepočet začiatočných stavov analytických účtov na euro 

konverzným kurzom

Analytický účet – bankový účet SKK




425 580/30,1260 =14 126,67 EUR


Analytický  účet – bankový  účet CZK – prepočet ZS


48 513,40/30,1260 = 1 610,35 EUR

Analytický účet – bankový účet EUR




156 970,02 /30,1260 = 5 210, 45 EUR

2. syntetický účet = súčet analytických účtov



20 947,47EUR

E. Jednoduché účtovníctvo – podnikatelia

Prepočet majetku a záväzkov k 1. 1. 2009

· majetok a záväzky, ktoré sú vyjadrené k 31. 12. 2008 v knihe pohľadávok, v knihe záväzkov a v pomocných knihách v slovenskej mene sa prepočítajú na euro konverzným kurzom,  prípadné kurzové rozdiely súvisiace s prechodom na euro sa v týchto účtovných knihách zaznamenajú len evidenčne,

· majetok a záväzky vyjadrené v cudzej menej inej ako euro, ktoré sú vyjadrené k 31. 12. 2008 v knihe pohľadávok, v knihe záväzkov a v pomocných knihách v slovenskej mene, sa prepočítajú na euro konverzným kurzom, okrem prijatých a poskytnutých preddavkov, prípadné vzniknuté kurzové rozdiely súvisiace s prepočtom sa zaznamenajú v týchto účtovných knihách len evidenčne,

· prijaté a poskytnuté preddavky znejúce na euro, ktoré sú v knihe záväzkov a v knihe pohľadávok vyjadrené k 31. 12. 2008 v slovenskej mene, sa ponechajú ocenené kurzom platným ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu,

· prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene inej ako euro vyjadrené v slovenskej mene sa prepočítajú na euro konverzným kurzom.

1. Peňažné prostriedky

Príklad:

Účtovná  jednotka vykazuje k 31. 12. 2008 zostatok 273 605,25 Sk, z toho v hotovosti 29 825,25 Sk a na bankových účtoch 
243 780 Sk. V roku 2008 viedla tri pokladnice, a to v slovenských korunách, v eurách a amerických dolároch a tri účty v slovenských korunách, jeden účet v eurách a jeden účet v amerických dolároch. K 31. 12. 2008 peňažné prostriedky vykazovali nasledovné zostatky:

Pokladnica v Sk

10 000 Sk

Pokladnica v eurách
2 259,45 Sk (75 €)

Pokladnica v USD
                17 565,80 Sk (700 $)

Účet I v Sk

17 548,50 Sk

Účet II v Sk

58 000 Sk

Účet III v Sk

89 852,30 Sk

Účet v eurách

17 759,88 Sk (589,52 €)

Účet v USD

60 619,32 Sk (2 415,69 $)

Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

	Peňažný denník
	Peňažné prostriedky celkom
	Pokladničná kniha v Sk
	Pokladničná kniha v eurách
	Pokladničná kniha v USD
	Peňažná hotovosť spolu
	Kniha účet v banke I
v Sk
	Kniha účet v banke II v Sk
	Kniha účet v banke III v Sk
	Bankové účty v Sk spolu
	Kniha účet v banke v eurách
	Kniha účet v banke v USD
	Bankové účty spolu

	Konečný zostatok k 

 31.12.2008 po prepočte 
	273 605,25 Sk
	10 000
	2 259,45 Sk

(75 €)

Konverzný kurz 30,1260
	17 565,80 Sk

(700 $)

Kurz NBS
	29 825,25 Sk


	17 548,50
	58 000
	89 852,30
	165 400,80
	17 759,88Sk

(589,52 €)

Konverzný kurz 30,1260
	60 619,32 Sk

(2 415,69 USD)

Kurz NBS 

25,09
	243 780 Sk

	Prepočet  na euro k 1.1.2009
	9 082,03 € (273 605,25 Sk)
	331,94 €

(10 000 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	75 €

(2 259,45 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	583,08 €

(17 565,80 Sk = 700 $)

Konverzný kurz 30,1260
	997,48 €

(30 050,06 Sk)
	582,50 €

(17 548,50 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	1 925,25 €

(58 000 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	2 982,55 €

(89 852,30 Sk

Konverzný kurz 30,1260
	5 490,30 €

(165 400,80 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	589,52 €

(17 759,88 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	2 012,19 €

(60 619,32 Sk)

Konverzný kurz 30,1260
	8 092 €

(243 780 Sk)


2. Prijaté a poskytnuté preddavky

Príklad 2. 1.

Účtovná jednotka k 31. 12. 2008 eviduje v knihe pohľadávok prijaté preddavky v celkovej sume 13 000 Sk, a to preddavok na nákup tovaru 5000 Sk a služieb 8 000 Sk. Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

Kniha záväzkov:

	Dátum
	Vznik záväzku
	Suma

	14. 2. 2008
	Prijatý preddavok I
	5 000 Sk

	17. 12. 2008
	Prijatý preddavok II
	8 000 Sk

	31. 12. 2008
	Konečný zostatok
	13 000 Sk

	Prepočet k 1. 1. 2009

Konverzný kurz = 30,1260
	Začiatočný stav
	431,52€

(13 000 Sk)


Príklad 2.2.

Účtovná jednotka prijala 10. 11. 2008 na svoj devízový účet preddavok 500 eur za dodávku materiálu. Ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu bol kurz NBS 1 € á 34,25 Sk. Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

Kniha záväzkov:

	Dátum
	Vznik záväzku
	Suma

	10. 11 2008
	Prijatý preddavok
	17 125,- Sk (500 €)

	31. 12. 2008
	Konečný zostatok
	17 125,- Sk (500 €)

	Prepočet k 1. 1. 2009

Historický kurz = 34,25
	Začiatočný stav
	500 € (17 125,- Sk)


Príklad 2. 3.

Účtovná jednotka poskytla preddavky na tovar v slovenských korunách. Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

Kniha pohľadávok

	Dátum
	Vznik pohľadávky
	Suma

	14. 2. 2008
	Poskytnutý preddavok I
	10 000 Sk

	17. 2. 2008
	Poskytnutý preddavok II
	40 000 Sk

	18. 7. 2008
	Poskytnutý preddavok III
	5 000 Sk

	31. 12. 2008
	Konečný zostatok
	55 000 Sk

	Prepočet k 1. 1. 2009

Konverzný kurz = 30,1260
	Začiatočný stav
	1825,67 €

(55 000 Sk)


Príklad 2. 4.

Účtovná jednotka vykazuje v knihe pohľadávok poskytnuté preddavky v sume 900 eur. Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

Kniha pohľadávok

	Dátum
	Vznik pohľadávky
	Suma

	14. 2. 2008
	Poskytnutý preddavok I
	10 206 Sk

(300 €) kurz NBS 34,02

	18. 7. 2008
	Poskytnutý preddavok II
	3 309 Sk 

(100 € ) kurz 33,09

	17. 12. 2008
	Poskytnutý preddavok III
	16 525 Sk 

(500 €) kurz 33,05

	31. 12. 2008
	Konečný zostatok
	30 040 Sk

(900 €)

	Prepočet k 1. 1. 2009

Historický kurz
	Začiatočný stav

Poskytnutý preddavok I
	300 €, kurz 34,02 

(10 206 Sk)

	
	Poskytnutý preddavok II
	100 €, kurz 33,09

(3 309 Sk)

	
	Poskytnutý preddavok III
	500 €, kurz 33,05

(16 525 Sk)

	
	Začiatočný stav celkom
	900 €

(30 040Sk)


Príklad 2. 5.

Účtovná jednotka poskytla 10. 11. 2008 zo svojho devízového účtu preddavok na dodávku materiálu 500 USD. Výsledky prepočtu k 31. 12. 2008 a k 1. 1. 2009 obsahuje nasledovná tabuľka:

Kniha pohľadávok

	Dátum
	Vznik pohľadávky
	Suma

	10. 11 2008
	Poskytnutý preddavok
	12 560 Sk (500 $ , kurz 25,12) 

	31. 12. 2008 Historický kurz = 25,12
	Konečný zostatok
	12 560 Sk (500 $, kurz 25,12)

	Prepočet k 1. 1. 2009


	Začiatočný stav
	416,92 €

(12 560 Sk/konverzný kurz 30,1260)


3. Pohľadávky a záväzky z obchodného styku

Príklad

Účtovná jednotka vykazuje k 31. 12. 2008 v knihe pohľadávok nasledovné pohľadávky:

Odberateľ A 
15 789 Sk

Odberateľ B
121 643 Sk

Odberateľ C
78 927 Sk

Odberateľ D
17 145 Sk (500 €, kurz NBS 34,29)



23 786 Sk (700 €, kurz NBS 33,98)



11 749,50 Sk (350 €, kurz NBS 33,57) .....  52 680, 50 Sk ( 1 550€)

Odberateľ E
3 750 Sk (150 $, kurz NBS 25,00)



9 337,50 Sk (375 $, kurz NBS 24,90)



9 680 Sk (400 $,kurz NBS 24,20)................ 22 767,50 Sk (925 $)

Kurz NBS k 31. 12. 2008 1 $ á 24,515 Sk.

	Kniha pohľadávok
	Pohľadávky v Sk
	Pohľadávky v eurách
	Pohľadávky v USD

	Zostatok k 31. 12. 2008
	A            15 789

B          121 643

C           78 927

Spolu   216 359
	I.        17 145 Sk

          (500 €)

II.       23 786 Sk

         (700 €)

III.    11 749,50 Sk

         (350 €)

Spolu 52 680,50 Sk

         (1 550 €)
	I.        3 750 Sk

          (150 $)

II.       9 337,50 Sk

          (375 $)

III.      9 680 Sk

         (400 $)

Spolu 22 767,50 Sk

(925 $)

	Prepočet k 31. 12. 2008
	A         15 789 Sk

B         121 643 Sk

C         78 927 Sk

Spolu 216 359 Sk
	1 550 €, konverzný kurz 30,1260
46 695,30 Sk

Kurz rozdiel 5 985,20 Sk sa zaúčtuje v r. 2008 len v knihe pohľadávok 
	925 $, kurz NBS 24,515 

22 676,38 Sk

Kurzový rozdiel  91,12 Sk sa zaúčtuje v r. 2008 len v knihe pohľadávok 

	Prepočet k 1. 1. 2009
	A        524,10 €

        (15 789 Sk)

B       4 037,81 €

       (121 643 Sk)

C       2 620 €

         (78 927 Sk)


	1 550 €

Konverzný kurz 30,1260
(46 695,30 Sk)
	925 $ = 22 676,38 Sk

Konverzný kurz 30,1260
752,72 €




4. Dlhodobý majetok

Príklad

Účtovná jednotka vykazuje v knihe dlhodobého hmotného majetku DHM, ktorý bol obstaraný v sume 108 870 Sk a zaradený do používania v apríli 2006. Vzhľadom na predpokladanú dobu používania účtovná jednotka zostavila odpisový plán, v ktorom stanovila, že ho bude odpisovať 60 mesiacov po 1 814,50 Sk. K 31. 12. 2008 jeho zostatková účtovná hodnota predstavuje 48 991,50 Sk, ktorá je vykázaná vo výkaze o majetku a záväzkoch v účtovnej závierke za rok 2008.

K 1. 1. 2009 účtovná jednotka prepočíta účtovnú zostatkovú cenu konverzným kurzom: 48 991,50 Sk/30,1260 = 1 626,22 € a zároveň prepočíta aj údaje v odpisovom pláne účtovných odpisov; mesačný odpis bude od januára 2009 60,23 €. V roku 2009 odpíše 722,76 € a vo výkaze o majetku a záväzkoch vykáže zostatkovú účtovnú cenu 903,46 €.  roku 2010 odpíše 722,76 € a vykáže zostatkovú účtovnú cenu 180,70 €. V roku 2011 dlhodobý majetok doodpisuje v sume 180,70 €.

5. Zásoby

Príklad

Účtovná jednotka vykazuje k 31. 12. 2008 zásobu jedného druhu materiálu v sume 78 650 Sk. K 1. 1. 2009 zostatok zásoby materiálu prepočíta konverzným kurzom 30,1260 a ako začiatočný stav v knihe zásob pre tento druh materiálu vykáže 2 610,70 €.

6. Dotácie

Účtovanie dotácií sa líši v závislosti od účelu, na ktorý boli poskytnuté. Dotácia môže byť poskytnutá napr. na pokrytie prevádzkových nákladov alebo obstaranie dlhodobého majetku. Vždy sú viazané na splnenie určitých, presne stanovených podmienok. Vzhľadom na daňovú orientáciu jednoduchého účtovníctva sa musí pri účtovaní dotácií zohľadniť ustanovenie § 17 ods. 3 písm. h) ZDP.

Príklad

Účtovnej jednotke bola v roku 2008 poskytnutá dotácia v sume 400 000 Sk, ktorá bola určená na nákup dlhodobého majetku. Príjem dotácie sa prejaví v peňažnom denníku ako príjem peňažných prostriedkov. V knihe  záväzkov sa zaúčtuje záväzok v sume 400 000 Sk, ktorý bude vykázaný vo výkaze o majetku a záväzkoch v účtovnej závierke za rok 2008, keďže dlhodobý majetok bude účtovnej jednotke dodaný až v roku 2009. Úhrada faktúry sa v r. 2009 prejaví ako úbytok peňažných prostriedkov t. j. úbytok 13 277,57 €. Zánik záväzku, ktorý sa k 1. 1. 2009 prepočíta konverzným kurzom 30,1260, sa zaúčtuje v sume 13 277,57 €. Zároveň sa dlhodobý majetok zaúčtuje v knihe dlhodobého majetku v sume 13 277,57 €. Táto hodnota sa stane vstupnou cenou pre zostavenie plánu daňových aj účtovných odpisov. 

F. Jednoduché účtovníctvo –  neziskové účtovné jednotky

Neziskové účtovné jednotky, ktoré účtujú v sústave jednoduchého účtovníctva postupujú pri prechode na menu euro rovnako ako účtovné jednotky  - podnikatelia účtujúci v sústave jednoduchého účtovníctva. 

Účtovná jednotka, ktorá uplatňuje hospodársky rok uskutoční k 31. 12. 2008 priebežnú účtovnú závierku. K 1. 1. 2009 sa prepočítajú všetky zložky majetku a záväzkov v SKK konverzným kurzom na menu euro. Pri prepočte postupuje rovnako ako účtovná  jednotka, ktorá otvára k 1. 1. 2009 účtovné knihy. V peňažnom denníku sa prepočíta stav príjmov, výdavkov a priebežných položiek v SKK  od začiatku účtovného obdobia  do 31. 12. 2008 na EUR.
G. Špecifické  účtovné prípady v roku 2009 súvisiace s prechodom na euro

Príklad 1A - SKK

Účtovná jednotka obstarala v roku 2008 tovar v hodnote 1 000 SKK a  ktorý v tomto roku uhradila. V roku 2009 z titulu chybovosti tovar reklamovala.

Prepočet 1.1.2009:

Účet




Prepočet

ZS tovar




1 000/30,1260 = 33,19 EUR

Reklamácia

Pôvodná hodnota záväzku 


1000 SKK/30,1260 = 33,19 EUR

MD pohľadávka  



33,19 EUR

Dal tovar




33,19 EUR

Príklad 1B - SKK

Tovar nebol ešte uhradený

Účet k 31.12.2008

KZ tovar   



1000 SKK

KZ záväzok



1000 SKK

Prepočet 1.1.2009:

ZS tovar




1000/30,1260 = 33,19 EUR

ZS záväzok



1000/30,1260 = 33,19 EUR

Reklamácia bola uznaná

Pôvodná hodnota záväzku: 


1000SKK/30,1260 = 33,19 EUR

MD záväzok



33,19 EUR

Dal tovar




33,19 EUR

Príklad 2A - EUR

Účtovná jednotka obstarala v roku 2008 tovar v hodnote 100 EUR (kurz NBS 1 EUR = 34 SKK,  3 400 SKK) a  ktorý v tomto roku uhradila. V roku 2009 z titulu chybovosti tovar reklamovala.

Účet k 31.12.2008

KZ Tovar




3 400 SKK

Prepočet 1.1.2009:

Účet 



ZS Tovar




3 400/30,1260 = 112,86 EUR

Reklamácia v sume  podľa zmluvy t.j. 100 EUR

Dal tovar




112,86 EUR

MD pohľadávka   



100 EUR

MD náklad



12,86 EUR

Úhrada pohľadávky 

MD peniaze



100 EUR

Dal pohľadávka



100 EUR

Príklad 2B - EUR

Tovar nebol ešte uhradený

Účet k 31.12.2008

KZ Tovar   



3400 SKK

záväzok




100 x 34 = 3400 SKK

KZ - prepočet záväzku


100 x 30,1260 = 3 012,60 SKK

Kurzový zisk



387,40 SKK 

Prepočet 1.1.2009:

Účet

ZS tovar




3400/30,1260 = 112,86 EUR

ZS záväzok



3012,60/30,1260 = 100 EUR

Uznanie reklamácie

Dal tovar




112,86 EUR

MD záväzok 



100 EUR

MD náklad



12,86 EUR

Rekapitulácia

Kurzový zisk 2008 



387,40 SKK/30,1260 = 12,86 EUR

Náklad  2009



12,86 EUR

Príklad 3A - USD (resp. iná cudzia mena)

Účtovná jednotka obstarala v roku 2008 tovar v hodnote 1 000 USD (kurz NBS 1USD = 24 SKK,  24 000 SKK) a  ktorý v tomto roku uhradila. V roku 2009 z titulu chybovosti tovar reklamovala.

Prepočet 1.1.2009

ZS Tovar




24 000/30,1260 = 796,65 EUR

Reklamácia , kurz ECB v deň vzniku účtovného prípadu 1 EUR= 1,3261 USD


MD pohľadávka



1 000/ 1,3261=754, 09 EUR

Dal tovar




796,65 EUR

MD náklad 



42,56 EUR

Príklad. 3B – USD (resp. iná cudzia mena)

Tovar nebol ešte uhradený. Kurz NBS 31.12.2008 1USD = 24,50 SKK

Účet k 31.12.2008

KZ Tovar   



24 000 SKK

záväzok




1000 x 24 = 24 000 SKK

prepočet záväzku

 

1000 x 24,50= 24 500 SKK

Kurzová strata



500 SKK 

Účet

ZS tovar




24 000/30,1260 = 796,65 EUR

ZS záväzok



24 500/30,1260 = 813,25 EUR

Uznanie reklamácie

MD záväzok 



100 USD... 813,25 EUR

Dal tovar




796,65 EUR

MD náklad



16,60 EUR
H. Prechod na euro a deriváty

1. Forvardy  na EUR

Forvardy a opcie sa k 31.12.2008 ocenia zvyčajným spôsobom. K 1.1.2009 sa pozícia v SKK preráta konverzným kurzom. 

Príklad 1.1:

Forvard na kúpu EUR


SKK→EUR 

Dohodnuté: 



30. 6. 2008

Dodávka:     



30. 6. 2009

Množstvo: 



1.000 EUR 

Dohodnutá cena:     


33,340 SKK 

Kurz dodávky: 



33,34 SKK/1EUR

Reálna hodnota forvardu 31. 12. 2008: 

- 3 045,17 SKK 

Výpočet reálnej hodnoty forvardu k 31.12.2008
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Pričom rf je sadzba pre menu EUR na obdobie 181 dní a rd je sadzba na menu SKK na obdobie 181 dní.

2. Forvardy  na inú cudziu menu

Forvardy sa k 31.12.2008 ocenia zvyčajným spôsobom. Forvardy   na kúpu koruna→cudzia mena sa 1.1. 2009 v dôsledku konverzie zmenia na forvardy  EUR→cudzia mena a forvardy na predaj koruna→cudzia mena sa 1.1.2009 zmenia na forvardy EUR→cudzia mena. Pozícia v SKK sa prepočíta k 1.1.2009 na EUR konverzným kurzom. Forvard sa následne ocení zvyčajným spôsobom.

Príklad 2.1:

Forvard na kúpu USD 


SKK→USD

Dohodnuté: 



30. 6. 2008

Dodávka:     



30. 6. 2009

Množstvo: 



1.000 USD 

Dohodnutá cena:     


24.500 SKK 

Kurz dodávky: 



24,50 SKK/1USD

Kurz NBS 31. 12. 2008 


24,70 SKK/1USD

Reálna hodnota forvardu 31. 12. 2008: 

95,60 SKK

Výpočet reálnej hodnoty forvardu k 31.12.2008
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Pričom rf je sadzba pre menu USD na obdobie 181 dní a rd je sadzba na menu SKK na obdobie 181 dní.

3. Forvardy a opcie EUR / iná cudzia mena

Forvardy a opcie EUR→iná cudzia mena sa ocenia zvyčajným spôsobom.

Príklad 3.1:

Forvard na kúpu USD za EUR 

EUR→USD

Dohodnuté: 



30. 6. 2008

Dodávka:     



30. 6. 2009

Množstvo: 



1.000 USD 

Dohodnutá cena:          


734,85 EUR 

Kurz dodávky: 



0,73485 EUR / 1 USD

Kurz 31.12.2008



24,70 SKK / 1 USD

Kurz 31. 12. 2008:  



0,73034 EUR / 1 USD

Reálna hodnota forvardu 31. 12. 2008: 

2 333,46 SKK

Výpočet reálnej hodnoty forvardu k 31.12.2008
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Pričom S1 je spotový trhový kurz (kurz NBS) USD/SKK, S2 je spotový trhový kurz (konverzný kurz) EUR/SKK, rf je sadzba na menu USD na obdobie 181 dní a rd je sadzba na menu EUR na obdobie 181 dní.

Príklad 3.2 - účtovanie reálnej hodnoty forvardu

V príklade predpokladáme účtovanie zmeny reálnej hodnoty vo výkaze ziskov a strát a abstrahujeme od odloženej dane.

31.12.2008

MD Náklady na derivátové operácie




329,47 SKK

D     Záväzky z pevných termínových operácií



329,47 SKK

1.1.2009

Začiatočné stavy účtov

MD Výsledok hospodárenia v schvaľovaní



329,47 SKK

D Záväzky z pevných termínových operácií



329,47 SKK

Ako prvá operácia sa prerátajú hodnoty v SKK konverzným kurzom

MD Výsledok hospodárenia v schvaľovaní



10,94 EUR

D Záväzky z pevných termínových operácií



10,94 EUR

Začiatočný  stav účtu Záväzky z pevných termínových operácií k 1.1.2009 je  10,94 EUR.

03. 10. 2008 (aktualizácia)
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